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Ezine (Çanakkale) ve Çevresinde El 
Zanaatlarının Dünü, Bugünü ve Yarını: 
Halıcılık ve Testicilik 

Ş E B N E M G Ü L F İ D A N -

A N A H T A R S Ö Z C Ü K L E R / K E Y W O R D S 

Dokumacılık, testicilik, dokumacı aileler, ev içi üretim, fason üretim, göç 

Weaving, earthenware, weaver families, home-based production, outwork production, migration 

Ö Z E T / S U M M A R Y 

Çanakka/O Hinin Ezine. Bayramiç, Ayvacık, Ye
nice ve Çan ilçe merkezleri He köylerini kapsa
yan Kuzeybatı Anadolu Sözlü Tarih Belge/eme 
Projesinin birinci yıl Hk aşama saha araştırma
sı, Ezine ve çevresinde 22 Ağustos - 5 Eylül 
2004 tarihleri arasında gerçekleşmiştir. TÛBA-
TuKSEK Türkiye Kültür Envanteri çerçevesin
de yürütülen bu projenin amacı, bölgedeki el 
zanaatları ve dokumacılığın geçmişten günü
müze gelişimini incelemek ve bu gelişim sü
recinin bölge insanının ekonomik ve sosyokül
türel hayatına olan katkılarına dair bilimsel çı
karımlar sağlamak ve belgeleme yoluyla bir 
küttür envanteri oluşturmaktır. 

Ezine ilçe merkezi ve 2Q'ye yakın çevre yerle
şiminde 66 kaynak kişiyle yapılan saha araştır
ması sonucunda geleneksel dokumacılık ve el 
zanaatlarının Türkiye'nin ekonomik politikala
rındaki değişim ve teknolojideki gelişime pa
ralel olarak aşama aşama önemini kaybettiği 
saptanmıştır. Tüfekçilik, naimcıiık, semercilik, 
keçecilik ğibi ei zanaatları tümden ortadan kal
karken, halıcılık ve testicilik büyük zorluklada 

The first phase of TÜBA-TÜKSEK Northwest 
Anatolian Oral History Documentation Pro
ject, that covered the five provinces of Çanak
kale (namely, Ezine, Bayramiç, Ayvacık, Yeni
ce and Çan) was conducted in Ezine between 
August 22 and September 5, 2004. The aim 
of the project is to assess the historical deve
lopment of handicraft and weaving so as to 
seek its contributions to the economic and 
socio-culturai lives of the region's inhabitants. 

The findings of the oral history documentati
on fieldwork study based on interviews con
ducted with 66 source people in Ezine centre 
and 20 of its surrounding villages reveal that 
the traditional handicrafts have gradually lost 
their importance in accordance with changes 
in economic policies of the country and tech
nological improvements. While handicrafts, 
such as gun, clog, packsaddie and fell making 
have vanished, carpet weaving and earthen
ware water jug making have survived under 
difficult circumstances. During our stay in Ezi
ne, we came across rug and carpet weaving 
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yaşatılmaya çalışılmaktadır Örneğin, yörenin 
bilinen geleneksel bir özelliği olan halı doku
macılığı Ayvecık'a yakın bazı Yörük köylerinde 
ve Ezine itçe merkezindeki Esen tepe Ma/ıalle-
Sinde, Ayvacık'tan göç eden aileler arasında 
kadınlar tarafından aile ekonomisine destek 
amaçlı sürdürülmektedir Testicilik ise sadece 
tur köyde İAkköyl bir kadın tarafından el zanaa
tı olarak yeniden halka kazandırılmak amacıyla 
öğretilmektedir 

Bu rapor kapsamında, Çanakkale ili içinde za
manla gelişen ış bölümü ve bunun coğrafi ala
na yansıması {Ayvacık 'ta halıcılık, Çan 'da sera
mik. Ezme de peyniri Ezine ve çevresinde 
önemini yitiren dokumacılık ve testicilik; mer
kezde ve köy/erde fason çalışma ve kadın 
emeği; göç sorunu, anlatılarda geçmişe ve ge
leceğe bakış, bölgesel kalkınmaya yönelik 
öneriler gibi altbaşlıklar yer almaktadır. 

in some Yoruk villages bordering Ayvacık, and 
m Esentepe district of Ezme where v v p m e f i 

immigrants from Ayvacık villages weave them 
in order to contribute to their household inco
me. We have also detected some attempts in 
reviving earthenware jug making through the 
teachings of a woman m Akköy village 

This report entails the evaluation and analyses 
of the undergoing socio-economic and cultu
ral changes in Ezme region through the life 
history narratives collected duimg fiefdwork 
The main topics covered in this report include 
the fading away of and the state of being of 
the previous/traditional fields of handcraft and 
small scale producıon; m and out migration; 
women's labour and its contribution to econo
mic revival of the region; and the prospective 
expectancies of the dwellers of Ezine as a 
whole. 

GİRİŞ 
İngil iz (arihçi S tephen Caunce ' ın belirtt iği gibi , " s ö z 
lü tarih kaynak o larak kişisel anı lar ın kul lanımı üzer i 
ne k u r u l u r Ge lenekse l tarihte malzeme olarak pek 
kullanılma/-. B u kaynaklar temel alınarak, tar ihç i ler in 
genelde d a y a n d ı ğ ı belgeleri tamamlay ıc ı ve a l l e m a-
l if bir tar ih o l u ş t u r u r " ICauce 2 0 0 1 : 3). Gir başka de
y iş le , söz lü tar ih d a h a çok malzeme top lama y ö n t e 
m i , b u ğ u n u d a h a iyi an layab i lmek ve ge leceğ i yun 
•andirebilmek iç in. g e ç m i ş i a n l a m l a n d ı r m a sürec ine 
yap ı lan bir katkıdır. B u n u n ı ş ığ ında , 22 A ğ u s t o s - G 
E y l ü l 2004 tarihleri a ras ında T U B A T Ü K S E K T ü r k i y e 
Kultur Envanter i Projes i kapsamında gerçekleşt i r i len 
söz lü tarih be lge leme alan çal ışması , el zanaatları 
eksen inde Ez ine v e çev re köyler in in prof i l inin çıkarı l 
masını amaçlamaktadı r . 

Top lanan ver i ler tasnif edilip kaset çözümler i t a 
mamland ıkça y ö r e halkının bize aktardığı bi lgi lerin 
değer i bariz bir şeki lde ortaya çıkmıştır . Bize sof ra la 
rını açan bu sıcak insanlar ile konak lama ve u laş ım 
masraf lar ımız ı karşı lamakla ka lmay ıp Ez ine 'n in tar i 
hi yer ler in i bizzat gezdiren E/ine Belediye Başkanı 
Mustafa K e m a l Cengiz beye teşekkür ler imiz i s u n 
mak b iz im ".'•• borç tur . 

S a h a araşt ı rması . Y r d - D o ç . Dr. Ş e b n e m G ü l f idan 
iS i yaset B i l imci/ Proje Y ü r ü t ü c ü s ü ) , Q ğ r . G ö r Mu tay 
OrTemır { S i y a s e t Bil imci* MU/ M S U sosyolo j i dokto 
ra öğrenc is i ) . A r ş . G ö r . Mel ih Ç o b a n İS iyaset B i l i m 
ci/ M Ü doktora öğrenc is i ) . Mithat Y o l c u (Sosyo log) 
ve Fu lya Şenka l 'dan (Sosyolog/ Y T Ü yüksek l isans 
öğrenc is i ) o luşan bir ekip taraf ından y ü r ü t ü l m ü ş t ü r . 

S A H A A R A Ş T I R M A S I N I N Y Ö N T E M İ , K A P S A M I 
V E E V R E N İ 

Çanakkale il inin Ezine ilçe merkezi ve köy ler in i k a p s a 
y a n "Kuzeybat ı Anadolu S ö z l ü Tar ih Belgefeme Pro
jes i ' ' çe rçeves inde 2004 y ı l ında başta Ez ine i lçe mer 
kezi o lmak üzere 2 0 r y e yakın çev re yer leş imine gidi l 
miş , bunlardan 12 köyde (geçerl i ) sözlü tarih belgele
m e çal ışması yapı lmışt ı r . Gidi len köy le rden 2 tanesi 
Çanakkale 'nin Merkez i lçesine v e onun beldesi Inte-
pe 'ye ait yer leş im yeridir . 

B u köy ler in seç imi , iktisadi ve kültürel ö lçüt ler g o ; 
ö n ü n e alınarak yapı lmışt ı r . Ez ine İlçe merkez inde ve 
ç e v r e s i n d e halkın geç im kaynağın ı b u g ü n temel o la 
rak hayvanc ı l ık ve tar ım o luş turmaktad ı r . D o l a y ı s ı y 
l a , bu i lçede e l zanaatlar ına dayal ı bir ikt isadi etk in 
lik yoktur. Ancak bir d ö n e m bazı köy lo rde d o k u m a 
kurs lar ın ın açı ld ığ ını tespit e t t iğ imizden , araşt ı rma
ya T Ü B A - T Ü K S E K taraf ından uygu lanan ve so ru l 
mas ı is tenen soru çerçeves ine uyar l ı b i ç imde bu 
kurs lar ın açı ld ığı köy le rden baş lanmışt ı r . G id i len Ay
vacık üçe merkez ine yakın bazı köy le rde a ; sey ide da 
o lsa hal ı d o k u m a l e z g â h ı n a rast lanmışt ı r . Test ic i l i 
ğ i n ise y i n e bir köyde sadece bir kadın ta ra f ından el 
zanaatı o larak yeniden halka kazandır ı lmak amacıy la 
öğret i ld iğ i tespit ed i lmişt i r . İlçe merkez inde i sa ço 
ğun luk la Ayvac ık ' tan g ö ç eden ai le ler in y a ş a d ı ğ ı 
Esentepe bö lges inde halı dokumac ı l ı ğ ın ın etkin bir 
şeki lde s ü r d ü r ü l d ü ğ ü g ö r ü l m ü ş t ü r . 

İlk hafta gerçekleşt i r i len söz lü tarih g ö r ü ş m e l e r i s ı ra 
s ında gidi len köy ler in kültürel dokusu ve farklıl ıkları 
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( ö r n e ğ i n Y ö r ü k , T ü r k m e n . Arap, A lev i , Manav , Mu
hacir } araşt ı rma ekibinin dikkatini çekmişt i r . Bu kül
türel zeng in l iğ i d a h a der in ine i rdelemek v e ver i taba-
mm geniş le tmek amacıy la l istede o l m a y a n bazı köy 
ler de araşt ı rma kapsamına al ınmıştır . 

Araşt ı rma süres ince gidilen köyler : K u m h u r u n , K a r a -
gömlek, Kösefer . Yay lac ık . Ak köy. Derbentbaş ı , Ye -
n ioba. Kızıl köy. Kemal l ı . Sar ı söğüt . K i remitoba. Çet-
mi . Akçeşme (Çanakkale Merkez ilçe), Yen imaha l le 
Üntepe) . Ç ı ğ n , Kes lanbo l . Dalyan. Geyik l i . A l e m ş a h . 
Ez ine ilçe merkezinde gidi len mahal le ler ise E s e n l e -
pe. C a m i kebir ve Seferşah't ı r . 

Ö R N E K L E M G R U B U V E D E M O G R A F l K 
Ö Z E L L İ K L E R İ 

Ö r n e k l e m grubu 

S ö z l ü tar ih be lge leme 2004 yıl ı s a h a araşt ı rması so 
nucunda top lam 56 kaynak kişiy le, dokumacı l ık a l a 
n ındaki deney imler in i de ayr ınt ı l ı olarak kapsayan 
y a ş a m tar ihi anlatısı gö rüşmele r i gerçekleşt i r i lmiş 
tir. O n g ö r ü ş m e bazı teknik nedenler le geçers iz k a 
bul edi lerek d ışar ıda bırakı lmışt ır . Geçer l i 56 g ö r ü ş 
m e d e n 49 'unda kaynak kişiye sorular ekipten bir ki
şi taraf ından s o r u l m u ş ; altı g ö r ü ş m e d e kaynak kişiy
le s ö y l e ş i y i ekipten iki kişi gerçekleşt i rmişt i r . A y r ı c a 
bir g ö r ü ş m e y e b ü t ü n ekip topluca katılıp kaynak k i 
ş iye so ru lan d ö n ü ş ü m l ü olarak so rmuş la r d ı r . T o p 
lam 56 kaynak kiş inin G ö r ü ş m e Bilgi F o r m u doldu
ru lmuştu r . 

B u 56 kişinin 34'ü kadın, 22's i Erkektir. Erkeklere oran
la kadın kaynak kişilerin sayısının fazla o l u ş u , doku
macılık (halıcılık) ve testicilik gibi alanlarda kadınların 
y o ğ u n l a ş m a s ı n d a n kaynaklanmaktadır . Kişiler ağırlık
lı olarak kırsal a landa hayvancı l ık ve tarımla uğraşan 
köy lü kadınlardan. Ayvac ık ' tan Ezine'ye g ö ç Eden E V 
han ımlar ından ve aile üret iminde yer a lan genç 
kadınlardan oluşmaktadır . 

Demograf ik özel l ik ler 

Yaş: G ö r ü ş m e yap ı lan 66 kaynak kişi, 16 ile 96 a r a 
s ında farklı y a ş g rup la r ın ı temsi l edebi lecek şeki lde 
bir dağ ı lma göstermekted i r . G ö r ü ş m e yap ı lan kişile
rin y ü z d e 28.6'sı 71 -80 y a ş grubunda y o ğ u n l a ş m a k 
tadır . Bun la r ın ç o ğ u . b i lhassa erkekl&r, köy le rde y a 
şamaktadır . Ez ine üçe merkezinde d o k u m a y ı etkin 
bir b i ç i m d e s ü r d ü r e n kadınFarın İç inde b u l u n d u ğ u 
41 -50 v s 51 -60 y a ş grup lar ı ise kaynak kişi ler in top
lam y ü z d e 35.7'gini o luşturmaktadı r . 

Eğitim: Kaynak kişi ler in eğ i l im durumlar ı İncelendi 
ğ i n d e , y ü z d e 44.6'smın ilkokul mezunu o l d u ğ u n u 
görmektey i z . İ lkokula hiç g i t m e m i ş kişilerin o ran ın ın 
{ % 33.91 bu kadar yüksek o l u ş u n u n nedenini y ine 
on la r ın verdikler i yanı t la açıklayabil i r iz : " B i z i m za
man ımızda köyde okul yoktu . " Ancak onlar ın çocuk 
larının eğ i t im d u r u m l a r ı n a bakt ığ ımızda birkaç istis
na d ış ında t ü m ü n ü n i lkokul m e z u n u olduklar ını g ö r 

mekteyiz . B u n a da genell ikle gerekçe olarak ekono
mik yetersiz l ik ler göster i lmektedi r . 

Meslek: Ez ine ve çev re köy le rde g ö r ü ş ü l e n 33 kadın 
kaynak kiş inin 14'ü mes leğ in i d o k u m a c ı 1 o larak ta
n ımlamaktadı r . B u 14 kişinin yar ıs ı Ez ine ilçe mer 
kezinde (Esentepe) yaşamaklad ı r , Ayvac ık kökenl id i r 
v e 5'i Ayvac ık kooperatif ine (bkz aşağıda S . 2 2 5 : 
Ayvac ık tak i Kooperatif ve Fason Üret im) ü y e olduk
larım bel irtmektedir . Diğer 7 kaynak kişi ise k ö y l e r d e 
(Yeniobe. K u m b u r u n . Karagömlek) yaşamaktad ı r ; 
bun la r ın da 4'û Ayvac ık kökenl idir ; üç tanes i ise halı 
d o k u m a y ı bir y a n gel ir olarak Ayvac ık ' tak i koopera
tife ü y e o lduktan sonra ö ğ r e n d i ğ i n i i fade etmişt i r . 
Kooperat i fe artık eskisi gibi iş y a p m a m a l a r ı n a rağ
men üyel ik ler in i son land ı rmamış la rd ı r . 

Ger i kalan 19 kadın kaynak kişiden 7's i işçi ( m e v s i m 
lik veya temizl ik) . 2'si test ic i . T i terzi, T l pazarc ı . T i 
çiftçi ve T İ de ç o b a n d ı r . Ev hanımı o lduk lar ın ı belir
ten 6 kişi ise çocukları çok o l d u ğ u n d a n rençper l i ğe 
fazla z a m a n bu lamamış kişi lerdir ve hepsi de hah y e 
rine k i l im dokumas ın ı bi lmektedir . 

Son olarak, g ö r ü ş ü l e n 34 kaynak kiş inin anne m e s l e 
ğ i n e bakt ığ ımızda, Ez ine kökenli o lanlar ın b ü y ü k bir 
kes imin in hah dokumasın ı b i lmedikler i g ö r ü l m e k t e 
dir. Kız lar ı gibi anneler i de genelde t a n ı n ve h a y v a n 
cılıkla uğraşmaktadı r lar . Ayvac ık kökenli o lan lar hak 
kında İse Ayvac ık ' ta araşt ı rma y a p m a d a n bir y o r u m 
da b u l u n m a n ı n d o ğ r u o lmayacağ ın ı d ü ş ü n m e k t e y i z . 

G ö r ü ş m e yapt ığ ımız erkek kaynak kişiler arasında do
kumayı bilene rastlamadık. Onlar ın meslek dağ ı l ımı 
ise ş ö y l e d i r 10 çiftçi, 1 mandırac ı , 1 tüccar, 1 bakkal , 
1 arzuhalc i . 1 terzi. 4 eğ i t imci . 2 işçi v e 1 imam. 

G ö r ü ş ü l e n kaynak kişilerin çocuk lar ın ın mes lek d u 
rumlar ın ı ince led iğ imizde kız çocuklar ın ın ç o ğ u n u n 
e v h a r ı m ı o lduklar ın ı g ö r m e k l e y i z . Ö l e y a n d a n , er 
kek çocuk la r ın ya r ı s ından ç o ğ u . fabrika v e y a be led i 
y e gibi ku rumlarda ; market, kaportac ı , m o b i l y a c ı g i 
bi i şyer le r inde veya bir durakta taksi ş o f ö r ü olarak 
çal ışmakladı r . Bu bir a n l a m d a bize Ez ine 'de k ö y d e n 
k a s a b a y a g ö ç ü de göstermektedi r . 

Hane yapısı ve çocuk sayısı; G ö r ü ş m e yap ı lan kaynak 
kişilerin hane yapı lar ın ı ince led iğ imizde eşi vefat et 
miş kişi ler in (% 26.6) ge leneksel aile yap ıs ında o ldu 
ğ u gibi ev la t lany la yaşamak yer ine tek başlar ına y a 
ş a m a y ı seçtiklerini g ö r m e k l e y i z . Bu kişiler genel l ikle 
köyde yaşayan la r ile şeh i rde g e ç i m i n i d o k u m a y l a 
s ü r d ü r e n kadınlardır . Öte y a n d a n , bir v e y a iki ç o c u 
ğ a sah ip o lanlar ın o ran ın ın y ü z d e 4 9 . 1 o l u ş u ve bu 
kişilerin b ü y ü k bir kes imin in Ezine i lçe merkez inde 
yaşamala r ı . Ezmeli ai leler in çekirdek aile y a p ı s ı n ı be
n imsedik ler in i göstermekted i r . 

Gelir ve sosyal güvence Kırsal k e s i m d e oturan kay 
nak kişi ler in haneler ine giren o r t a l a m a gel ir 200 
mi lyon L i ray ı g e ç m e m e k t e d i r . S ö z konusu kişiler 
gene lde tar ım ve hayvanc ı l ık la uğraşt ık lar ı iç in b ü 
y ü k bir k e s i m i n i n düzenl i bir aylık gel ir i de yoktur . 
K ö y l e r d e , b i lhassa kadın kaynak kişi ler a r a s ı n d a . 
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kendi gel ir i o l m a d a n y a ş a y a n l a r ı n o r a n ı o ldukça 
yüksek gözükmekted i r 1 % 30.41. K a s a b a d a y a ş a y a n 
ların gel i r ler inde ise kırsal k e s i m e o ran la bir art ış 
söz konusudur . Kadın kaynak kişi ler in hanes ine ge 
nelde 300 m i l y o n c i va r ında bir gel ir g i rerken, evl i 
oluptfl d o k u m a yapan la r ın hanes ine g i ren para ay
lık 500 m i l y o n u geçmekted i r . 

Öte y a n d a n kaynak kişilerin yar ıs ı sosya l güven l ik 
s is temi d ış ında kalmaktadır { % 55)- S o s y a l güven l ik 
ten yarar lanmayan lar ın b ü y ü k bir kes imin i köyde y a 
ş a y a n kadınlar o luşturmaktadır . Bu h u s u s kasabada 
ki kadınlar için de geçer l id i r . Ancak onlar m y ü z d e 60'ı 
eş le r in in s o s y a l g ü v e n l i ğ i n d e n ya ra r lanmak lad ı r . 
K ö y l e r d e ise bu Oran yar ıya 1% 27.21 düşmekted i r . 

K ö y d e y a ş a y a n kaynak kişi ler in çocuklar ı ince lend i 
ğ i n d e ise genelde dörtte ü ç ü n ü n bir şeki lde Ikendisi 
v e y a e ş i n d e n do lay ı ) SSK' l ı v e y a B a ğ - K u r T u o l d u ğ u 
nu görmektey i z . K a s a b a d a yaşayan la rda bu oran 
g ö r e c e l i olarak d a h a d ü ş ü k t ü r 

D O K U M A C I L I K V E T E S T İ C İ L İ K 

A n l a t ı l a r d a d o k u m a 

O ğ u z b o y l a n 2 Anadolu 'ya geldikler inde. Orta As¬
y a ' d a ki d o k u m a g e l e n e ğ i n e d a y a n a n eng in bir doku
m a k ü l t ü r ü n ü d a beraber ler inde g e t i r m i ş l e r d i r 3 . B u 
zengin m i r a s a r a ğ m e n hayvanc ı l ık v e tar ımla geçi 
nen Ez ine Filerin neden hah d o k u m a zanaatını etkin 
bir iktisadi faaTiyete d ö n ü ş t ü rem ediklerini a n l a m a k 
kolay değ i l . Bu ge leneğ in terk ed i lmes in in larkh ne
denleri olabil ir : C ivardaki öteki merkez ler in rekabeti , 
b i tmiş ü r ü n ü n pazar lamasın ı engel leyen savaşlar , 
baştaki yonel ic i ler in kendi ler ine rakip gördükler i ki
şi leri v e y a s i y a s a l partileri destekleyen]ere t icari y a 
saklar get i rmesi veya o ü r ü n ü n verg is in i ar t t ı rması , 
üret ic i ler in g ö ç etmesi , teknolojideki i le r lemeye pa
ralel olarak m o d a d a d e ğ i ş i m . ı ' inek ler için a c a b a 
bun lardan hangisi/ hangi ler i söz k o n u s u y d u ? 

K a y d a geç i rd iğ imiz 66 y a ş a m anlat ıs ını ince lediğ i 
mizde kendi ler ini yaşadık lar ı k ö y ü n " y e r l i s i ' olarak 
tan ımlayan la r ın - m u h a c i r l e r i n " m a n a v " d iye ad lan 
d ı rd ık la r ı - köyler i ile T ü r k m e n ve Y ö r ü k köy le r i a r a 
s ında d o k u m a tercihler inde bir farkl ı laşma o l d u ğ u 
dikkatimizi çekmişt i r . B u farkl ı laşma buyuk o l ç u d c 
yaşay ı ş b iç imi , gelenek görenek ler v e ekonomik ko
şul lardan kaynaklanmaktadır . Manav d iye ad landın» 
lan kişi ler in yaşad ığ ı köy lerdeki kaynak kişiler, geç 
mişte bazı g iysi ve ö r tü le r in y a p ı m ı n d a kul lanı lan 
bezleri dokuduk lar ın ı , bunun d ış ında d o k u m a b i lme
dikler ini , halı ve k i l im gibi gereks inmeler in i pazar» 
d a n satın a larak giderdikler ini söy lemiş le rd i r . Ö r n e 
ğ i n , a lalar ı k ö y ü n kurucu ai le ler inden o lan ve genç 
f iğ inde terzilik y a p a n Kemall ı k ö y ü n d e n Hayr iye 
Ç a v d a r Ozlurk. annes inden v e a n n e a n n e s i n d e n b a h 
sederken şun lan aktarmaklad ı r 4 : 

'Annem do koyun tefrişiydi. El makinesi vardı. Bütün 
giysilerini dikerdi. Böyle konfeksiyonlar m ı vardı ön

ce/ 70 sene evvel. Bak işte ben 74 yaşındayım. Butun 
annemi ben aklım erdi hep Oyle dikiş diker buldum. 
Hırkalar dikilirdi öyle sıra sıra. Dikişli hırkalar lelen 
Olurdu önce. Büyüklerimiz giyerdi, yaşlılarımız. An
nem hep onları dikerdi. Bütün köyün dikişini dikerdi 
Dikiş dikmeyi bitnıiyom kimden öğrenmiş. Kendi ken
dine mi öğrenmiş. Sülalemiz azıcık hünerlicemişti. 
Anneannem de böyle gergefler ahrmıştt önce. Cer-
goller de böyie deri kakmalı. Hep çevreler işlermişti. 
Tarihi eser şimdi çevreler. Gıymatiı öyle. Bamyalı çev
reler. İsimleri vermiş çeşit çeşit- Paşaçadırı. Örnekleri
nin ismi {...} İpekböceği ü/etirlermişti ananemler. 
İpekli çarşaf, ipekli gömlekler, öyle dokuılarmıştı. 
Kendi ninem etinle dokudi o gömlekleri t...I Böyle iç 
külotları felan. İç donu derler, eski usul. Kendileri do
kuduklarınla giyinirlermişti. Külotlarını kendileri di
kerler bacaklarına da böyie danteller orerlermiştî de. 
şalvarları biraz kısa yaparlarmıştı da, şalvardan dan
telleri göriinürmüştü-" 

Tahtacı lar olarak da bi l inen A lev i T ü r k m e n k ö y ü n d e 
y a ş a y a n G ü l l ü Dikici , koyda k i m s e n i n halı d o k u m a y ı 
b i lmed iğ in i , annes in in ç u l , heybe ve bela gergi do
k u d u ğ u n u , kendis inin üe annes in in d o k u d u ğ u bağ ı 
nasıl i ş led iğ in i bize ş ö y l e tarif ö l m e k t e d i r 5 : 

"Nakışm bîrinin adı İstanbul sokağıydı. Gergef do-
kurdum onu. (güleri . Gelinlerimin hepsine doku
dum. Böyle. Bi onun üzerine bi onu kordum. Söyle. 
Çok gozef olur. Sonra onu şöyle bi bağa diker, bağa 
dokurdum. Ona boncuk taka taka. Püskül taka taka. 
Onu sara sara. Böyle beş tane. altı tane. İki tane kıv-
randırır onu beline, onu da buralarına sokardım. 
Türkmen kıyafetlerimizin üstüne çok güzel olur" 
(lev. 1 : res. 2 - 3 ) . 

Buna benzer, atalar ının O ğ u z T ü r k l e r i n d e n o l d u ğ u n u 
bö lü len ve A lev i k ö y ü olan Ç s t m i ' d a jlev. 1 res 51 
y a ş a y a n bir kaynak kişi (erkek) de "hah . k i l im doku
nur m u y d u " , s o r u s u n a şu yan ı t ı v e r m i ş t i r 6 : 

"Öyle bişeyier yoktun da fakır çul deriz biz, böyle 
mallara kırkılırdın. Onu dokuma yaparlardı ö zaman
da ihtiyar kadınlar. Benim nenem yapardın bak. Allah 
rahmet eylesin. Yakın çevremin hep kadınları yapar
dın bu işleri. Hani eski zaman işlerini yaparlardın.' 

A y n ı so ruya , hayvancı l ık ve tar ımla g e ç i n e n v e bir 
Yörük k ö y ü n lan Yay lac ık ' ta . misaf i r ed i ld iğ imiz bir 
köy kahves inde oturmakta olan köy lü ler le toplu ha l 
de gerçekleşt i rd iğ imiz bir s ö y l e ş i d e , köy lü le rden bi 
ri şu yanıt ı v e r d i 7 : 

'Benim bildiğim eskiden bizim ninelerimiz şey ya
parlardı, ehram. Ehram deriz. Böyle cacaie deriz. Bi
zim ninelerimiz onları dohurdu. Heybe deriz. Kıt hey
be. Çuval. Keçi kılından. Hatla geçen gün vardı be
nim elimde de, verdim ben Geyikli'den bir çocuğa." 

Ezine Halk Eğ i t im Merkezi m ü d ü r y a r d ı m c ı s ı n d a n 
denize yakın bir y e r l e ş i m yer i o lan K u m b u r u n ' u n ha
l ısının bir z a m a n l a r çok m e ş h u r o l d u ğ u n u ö ğ r e n i n c e 
iki kere K u m b u run ' a 8 gittik. A n c a k hal ıy ı g ö r e n v e in 
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ih-n k imseye rast layamadı k. Bir » m a n l a r k ö y ü n d e 
d o k u m a c ı l ı ğ ı n çok y a y g ı n o l d u ğ u n u s ö y l e y e n BS y a 
ş ındaki M e r y e m Pomak dev 1 ros 7) b i ra hal ı değ i l 
a m a ki l imi nası l d o k u d u ğ u n u ş ö y l e a n l a m 9 : 

"Dokuyordu ninelerimiz. Biz dünyaya geldik dokuma 
gördük. Ölen öldü, galan yine dokudu. Kimse doku
muyor şimdi. Herkes alıyor. Para verip alıyor. İleri 
dokurlardı, şimdi dokunmuyor hiç. Gırmızı kilim olur¬
du. İpini gırmızı boyarsın. Bide mavi. Orta yeri gırmı
zı olurdu. Onu çok pahalı tutarlardı. O zaman ufaktık. 
Tea 40'uı. Zor olduğundan yapmazdı millet. Boyası 
dee dağlardan gelme boya olurdu. Kök boya denk. 
Bitenler dokurdu. Parasını alırdı. Bununla geçinirdi. 
Ganyana rahmetli, yoz dokuma deriz biz, teyzelere 
böyle dokurmuştu. Ben de ondan görerek başladım. 
Dokudum t- -) Yaptıklarımı dış göyden bitmeyenler 
alırlardı. Şöyle Geyikli'den. BozkÖy'den. Onlar yapa
maz Öyle iş. Bizim buralılar yapardı. Mallan olan in
sanlar heybe lazım olur diye alırlardı (...) Onu böyle 
hazırlarsın. İki okka sözüm hazırladın mı, çözerdin bi 
okkasını. Bi okkasının da içine. Ağdaç derdik, argaç 
dersin. Bir de kirkit. Küt. küt. küt dokursun (...} İpliği
ni, boyasını falan kendim yapardım. Soğan kabuğun
dan. Ondan sonra, iguleıl aklıma gelmedi bak. Dilim
leri sayarsın, kaç düğüm çözdün. Sen bi gara çözer-
sin, bı ak çözgrsin. Öyle dokunurdu yoz dokuma. 
Böyle yapardık. Şimdi hiç yapan yak gızcağzım (...) 
Eski kilimler farklı. Onların boyası bi ayrıydı. Şimdi-
kinler bi ayrı. Hapsi ayrı." 

Bir s ü r e K u m b u r u n ' d a hal ı dokuduktan s o n r a 
d o k u m a y ı bırakan K ö s e d e n - (Ayvac ık ) d o ğ u m l u Fat
m a K o d a n (lev. I : res. 41 "n i ye b ı rakt ın ız" , s o r u m u z a 
şu yan ı t ı v e r d i ' 6 : 

"I yok ki. görenek yok kî. Eskiden çökmüştü, ama 
böyle va|r] ya, eski nesîtiermîşlî. Sonra va|r| ya gö
renek olmadığı için batmış gitmiş gıtım. Alan yok." 

A Y V A C I K T A K İ K O O P E R A T İ F V E F A S O N Ü R E T İ M 

Yapt ığ ımız söz lü tarih g ö r ü ş m e l e r i n d e n aide ett iği 
mi/ başka bir bulgu da, 1983 y ı l ında kurulan " S ü l e y -
m a n k ö y ve Ç e v r e Köy le r i Kalkındırma Kooperat i 
f i n i n g i r i ş imiy le Ayvac ık ve köy ler inde d o ğ a l boya* 
lar la başlat ı lan halı d o k u m a faal ıye l in in , Ez ine 'n in 
A y v a c ı k ' a yakın köy ler inde de 10-15 sene s ü r d ü r ü l 
dükten sonra çeşitli nedenler y ü z ü n d e n ö n e m i n i kay-
hı ' n , , i ; r B u g ü n Ezine v e y ö r e s i n d e , Karagomlek 
v e Y c n i o b a gibi Ayvacık 'a yakın birkaç köy İle Ez ine 
İİÇS merkezindeki E s e r i epe Mahal les i d ış ında el ha
lısı dokumacı l ığ ı yap ı lmamaklad ı r . Esentepe Maha l 
lesinde dokuyanlar ın ç o ğ u da Ayvac ık ' tan g ö ç eden 
ailelerdir (bkz. s . 242: çizelge 8 ) . Esenlepel i ler bu faal i 
yetle rrni hâl i hazırda da d e v a m ettirirken, köy lerde y a 
şayanlar b u g ü n dokuma yerine mandıra lara süt sat
may ı tercih etmektedirler. Bu köy lerde yaşayan lar ın 
halı d o k u m a faaliyetini su r r iu rememe nedenler ine 
g e ç m e d e n , bu kişilerin halı d o k u m a y ı nası l öğrend ik 
ler ine, dokuduklar ı hal ı ları nası l pazarladıklarına v e 

kooperatife üye l i ğ in onlara ne gibi yararlar sağladığ ı 
na kısaca bir bakal ım. 

E L H A L I S IV L A T A N I Ş M A , D O K U M A V E 
H A L I N I N P A Z A R L A N M A S I 

K ö y l e r 

Hal ı dokumas ın ı Ayvac ık ' ta kooperatif kurulduktan 
ve bunun kârlı bir ek gelir kaynağı o l d u ğ u n a kanaat 
getirdikten sonra hangi yaşta o lur larsa olsunlar , bir 
şeki lde öğrendik ler in i veya kız çocuklar ın ın o ğ r a n m a -
sinı s a ğ l a y ı p onlara d o k u m a yapt ı rd ık lar ın ı , g ö r ü ş t ü 
ğ ü m ü z kaynak kişilerin ani a U lar ından ö ğ r e n i y o r u z . 
Geç imin i mevs iml ik işçilikle sağ layan Şefika Tosun 
{lev. 1 : res. B} halı dokumay la gel in olarak ge ld iğ i Y e -
nioba'dfl tanışt ığını bize ş ö y l e ak ta rmaktad ı r 1 1 : 

"Giderdik, orağa giderdik. Taria, bahçe yoktu. To-
matesi. ağaçtan düşer, satın alırdık. Bir soğan, satın 
alırdık. Bizim günümüzde daha böyle bilgi yoktu oğ
lan. Bi yahşidi. Çavuşköyü vardı. Oralara giderdi 
anamız rahmetli, s u m e n alırdı. Yalnız böyle hah işi 
yoktu da böyle mut top deriz, böyle çul, çuval deriz, 
öyle dokurdu anamız. Hani kendi annem öyle dokur
du. halıcılık yoktu. Yani bize sepi için dokurdu onlar. 
Çuval dikerdik, altımıza böyle kıl çul dikerdik t...i 
Tezgah dediğinde iğ parti deriz ona. siz tezgah diyor
sunuz one, tabi tezgah oluyor o. İşte onda, anamız 
dokurdu onu. E biz arda dokumadık, buraya gelince 
ben öğrendim halıyı. Orda ( B a y r a m i ç ' i n Nebi ler 
köyü ] dokumadım." 

Karagomlek k ö y ü n d e n A y ş e Ö z k a n (lev 1 . res 9) ise 
kooperat i fe ü y e o l m a d a n ö n c e d o k u m a y ı k ö y d e ü y e 
•lan arkadaş lar ına bakarak nas ı l ö ğ r e n d i ğ i n i anlat 
m a k t a d ı r " : 

T A n n e m i bılmeğdi i... I Arkadaşların arasında boyla 
ben kendim örneğinden anlardım yapardım (...) ki* 
ri diyoruz, böyle göçebe halısı diyoruz biz, böyle gö
çebeler setiydi, geliriydi. Biz de örneğini eliydik ya
pıydık İ...) Üye olmadan evveicesi böyle deli boyay
la boyadık. Bu (eşi | orda [Ayvac ık ' ta ] saterılık 300 Li
raya seccadeleri. Hinci 300 Liraya bi çay içirtmağ 
ler. yal" 

Hal ı lar ın pazar lanması konusunda ise Yaylacık kö
y ü n d e g ö r ü ş t ü ğ ü m ü z d iğer hır kaynak kiş i , bize o 
d ö n e m l e r bir zorluk çekmedik ler in i , ha t la tüccar lar ın 
köy le r ine kadar geldikler ini ş ö y l e a k t a r m a k l a d ı r 1 3 : 

"Şimdi, Ayvacık pazarı var bizim. Ayvacık ilçesi Ça
nakkale'nin. Orada pazar kuruluyordu. Oraya pazara 
götûrüyarduk. Oraya çeşitli yerlerden alıcı geliyor
du. Köye de hatta geliyorlardı o zaman. Köyümüze 
geliyor alıyorlardı (...) Sipariş de vardı. Paraya işve
ren dokutuyordu. Geliyor, itmek hesabı parasını da 
ödüyordu t...} Pazarı vardı o zaman. Bunlar dışarı gi
diyordu. İhraç oluyordu. İstanbulluydu onun şeyi. 
Almanya'ya mı gidiyordu o? Almanya'ydı galiba. 
Tolga diye biri. Şeyde, Ayvacık'm Bilallar köyünde o 
öncülük yapıyordu yani' 
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KaragömLek k ö y ü n d e n Nazmiye A v c ı ' n ı n anladıklar ı 
da köylerdeki d u r u m u ö z e t l e m e k l e d i r 1 4 : 

'Burada doğdum, burada büyüdüm, burada evlen
dim. Annem [halı dokumayı) bilmezdi. Kilim dokur-
diı. Bize çeyiz yapardı. Heybe, torba yapardı. Pana
yırlarda satardı. Herkes bilemezdi. Benim annem her 
örnekten anlardı. Dokurdu. İhtiyacımız vardı. Kasa
balar pek bilmezdi. Köylere dokurdu, kızların çeyizi
ne. Ben kendim komşulardan görerek yaplım. Evlen
dikten sonra aileye katkı yapmak için koyunlarımızın 
yapağısını tarattık, boyadık, işledik (...) Biz İşte öyle 
öyle ilerlettik. Sonra kooperatife yazıl dediler. Biz ya
zılmaya gittik. Başladık. Annemler zamanında sipa
riş yoktu ama bizim zamanımızda vardı tabii. Koope
ratiften isterlerdi. Almanlar gelirdi fotoğrafım çeker
lerdi, ısmarlarlardı. Dokuma tezgahlarını kooperatif
ten aldık. Boyamasını Almanlar öğretti. Süleyman-
köy'e gider gelirlerdi. Kooperatife geliyorlardı. Kaç 
yıl önce (...) Kooperatife yirmi yıl falan dokumuşuz, 
iki kızım var. Çocuklarım yapardı. İki çocuk bir anng 
ara vermeden gece gündüz yapardık. Çocuklarım 
evlendikten sonra iki yıl falan uğraştım ama yapa
madım. İşte öyle öyle idare olduk. İşimiz, zaıtaatimiz 
buydu, şimdi yapamayız (...) [Büroda ] herkes halıcı
lık yapardı Şimdi arayıcısı da yok, yapan da yok. " 

Kooperat i f le tan ışma 

G ö r ü ş t ü ğ ü m ü z kaynak kiş i ler in b ü y ü k bir kes imi ko
operatif iş in dokuduklar ı y ı l la rda şok iyi bir ek gelir 
sağladıklar ını ve kooperatiften elde etlikleri gelirle 
de. ö r n e ğ i n , traktör/ a raba aldıklar ını , evler ini tekrar 
yapt ı rd ık lar ın ı , çocuklar ın ı ev lendirdik ler in i s ö y l e 
mektedir ler . Bütün bunlara r a ğ m e n ba/ı kaynak kişi
ler kooperatiften şikâyet e tmekled i r . Ayvac ık 1 a yakın 
köy le rde yaşayan la r ın A y v a c ı k kooperatif iy le nasıl 
tanışt ıklarını , üye l iğ in ge t i rd iğ i avantaj lar ı ve neden 
tüccar lar yer ine kooperatif i tercih ettiklerini san ı r ım 
E y ü p K a y a bize çok güze l a ç ı k l a m a k l a d ı r 1 5 : 

"O zamanlar bi iğne oyası yaparlardı. Tarlada çalışır. 
Bacada çalışır. Ufak ufak kendilerinden hah işte sağ
da solda öğrenmeye başladılar. Kaba hah. Tüccara 
verirdik. Ezine'de, Ayvacık'ta pazarı vardı. Aynı böyle 
mat pazarı gibi oraya götürürdük. İşte ne tutturabilir-
•••• 5 Liraya, 10 Liraya verirdi. Sonra koparatif kurul
du dediler. İşte buralara geldiler, işte guraltm mitra
lım. O geldi bu geldi. Bîr hah da uydtıranıad'k. Hoca-
largeldi. Teknisyenler geldi. Şöyle yapıcan, böyle ya-
pıcan. Btı sefer olmayınca da boyayı biz boyiycaz, ko
paratif boyuycak dediler. Bizim halıları beğenmedi
ler. İpliği şöyle olcak, böyle olcak. biz gendimiz bo-
yuycaz. Yününü istersen kendin, yoğusa oradan yü
nünü de verîyo. Hazırladık ipini çuvala goyduk, yaz
dık üstüne etiketini (...) Koparatifte boyacısı var hu
susi. Darakçısı var daramak için. Orda düğümleri sa
yıcısı var. Müdürü var. Başkanı var t...) Boyası kök 
boya. Dışardan geliyü. Senin evine teslim ediyü. Se
nin halıdan kesiliyi bu paraiar. Sen işçiliği yapıyon. 

(...) Kaç tuttu senin halın? On milyon. İki milyonu 
masraf tutuyo. Ondan soma sene I sana l gelip param 
veriyi. Senede kaç tane dokumuşun mesela/ 10 tane 
20 tane. Şimdi bu 20 tane halı kaça gidiyi mesela o 
gün? 10 milyon. 20 milyon. Senin paranı veriyo. Yıl
başı geldiği zaman, bi de mayıs, haziran aylarında 
senin primini ödüyo. Ne galmış senin halıdan? 10 
milyonsa ikişer milyon galmış. 300-500, halına göre. 
30 sene dokumuş adam I milyar ahyi. 500 aliyi. Biri
mini (...) E böyle biz 15-20 senedir devam ettiriyiz. 
( . . . ) [ Tezgâh lan ] koparatif verdi bize. zimmetli, kopa-
ratıfın malı. Burgulu murgulu. demirli, isteyen alabi
liri...) Örneğini gelirdiler. Kâğıttan örneği var, resim. 
Ona göre dokt4'\lar. Onların istediğine göre. Yani sa
tış yaptığı yerden isteğe göre. Kaç tene lazım? 100 te
ne. Mesela şu şöyle, şu böyle, türlü, türlü. Kaç tene 
sipariş var? 20 tene. 20 şeye şah. bu halıyı dokuycan 
diyo. Bu sefer götüriyin. örnek değişmiş. Sana bi ör
nek verıyiar. Ona göre yapıyon (...) Senin halını eğer 
beğeniyosa, hahn geri dönmez. Yani yamuk oldu, 
bunu tekrar düzeltir götürürsün (...) Şimdi hahn se
nin oraya gitse, onlar yer buluyo, mesela Amari-
ka'da. Avrupa'da. Şimdi buradan halın senin bozuk 
çıktı mı, ismin, gaydın, numaran belli, hatın geri ge
lir. Halıyı geri iade ederler. Şimdi koparatifte dokudu 
ğun halıyı dışarıya satamazsın. Koparatiften çıkarsan 
ondan sonra dışarı [çarş ıda! satabilirsin (...) Kayma
kamı gelir. Valisi gelir mesela nerden? Çanakka 
le'den. Müfettişi gelir. Senede bi kere toplantısı olur. 
Teknisyeni var bilmem neyi var. Her gün gontroi 
ederler amal (...) Tüccarlar dolaşır buzlarda. Koope
ratifi bozam diye fiyat arttnyo ama kimse bozamiyi 
kooperatifin malını (...) Orda halıcılar vardı İstan
bul'dan. Onlar galiyi sana. Bana iki tene üç tane balı 
yapın diyi. Koparafifin boyadığı, virdiği malzemeyi 
yapamıyon tüccara (...) İşte koparaüfe üye olduk. Dı
şarı dokumadık. Koparatif daha karh geldi (...) O ek 
gelir bitti I ş imdi ] . İyiydi de. Şimdi gafmadı bişey hur
da dokuyan. Burda 20 tene koparatifın üyesi var. 20 
üyeden bi tene-iki tene anca dokuyo." 

E y ü p K a y a kooperatife uy e o lmanın avantaj lar ın ı , bu 
zanaatın kişilere yer inde öğret i lmesi , üret i lenler in pa
zarla nmasındaki kolayl ık, ürünler in d a h a kaliteli o lu 
şu ve de en ö n e m l i s i primler olarak özet lerken. Naz
miye A v c ı 1 6 , " m a l v e r e m e d i ğ i m zaman fayda lanamı 
yorum. İş yaparsak ancak. Ay l ığ ımız falan y o k t u " , di 
yerek, bu uğraş ın ın , aşağıda de değin i leceği gibi . bir 
sosyal g ü v e n c e s i o lmadığ ın ı vurgulamaktadı r . 

D o k u m a n ı n s ü r d û r ü l e m e m e nedenler i 

Ez ine v a y ö r e s i n d e dokumacı l ığa iktisadi etkinlik ola
rak halk taraf ından sıcak bakı lmamasının a l l ında eko
nomik ve sosyal faktörler yatmakladır . S o s y a l faktör
ler aras ında en ö n e m l i olanı köyden kente göçtür . 
Ekonomik faktörler ise emeğin u c u z l u ğ u ve sosya l 
bir g ü v e n c e n i n o lmay ış ıd ı r . Tabi i bunlara , d o k u m a 
aşamas ında yaşanan zorluklan ve yaş landıkça ortaya 
ç ıkan hastalıklar gibi y a n etmenler i de ekleyebiliriz. 
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G O Ç O L A Y I 

T a r ı m ve hayvancı l ık la g e ç i n e n a i le ler in çocuklar ına 
kırsal hayat ın artık çekici g e l m e d i ğ i konusu g i t t iğ i 
miz her köyde karşımıza çıkan bir o lguydu. S o n za 
man la rda Ezine ilçe merkez inde g ö r ü l e n işsizlikteki 
art ış ve k a m u sektöründeki d a r a l m a , erkek ve kız ç o 
cuklar ın k a m u kes iminde iş b u l m a veya fabrikalarda 
s igorta l ı işçi olarak çal ışma amacıy la köyler in i terk 
etmeler inde caydı r ıc ı bir rol o y n a m a m a k t a d ı r . İ lginç 
ol a n s a , anneler in , b i lhassa kız ev lat lar ın ı , bu konuda 
desteklemeler id i r . Ö y l e ki, Ez ine 'n in köy ler inde , ilçe 
merkez inde e v satın a l m a y a n veya e v k i ra lamayan 
erkeğe kız v e r i l m e m e k t e ; erkek babalar ı ise buna i s 
yan e t m e k l e d i r l e r 1 7 : 

"Şimdi buralarda bu Yörük arasında birisine giz iste
meğe gittin zaman, kasabada evin varsa veririm di
yor. Kendi kızı evde kaykılacak, sen parayı nerden 
getirirsen getir! Onun kızı yaşasın, sen sürün yani. E 
kasabaya gidiyor, bunun l o ğ l a r ı n ] bir işi yok. Bu 
adam askerden geiesiye gadar biç İşyeri açılmamış. 
Köyde hayvanın peşinde koşmuş. Bu adam ne yapa
cak kasabada? İlkbahar geldi mi herkes bura geliğ 
tarlada çalışmaya. Şimdi bizim Ezine'de mesela 15 
hane varsa hepsi burada köyde. E kasabada ne yap
sın adam? E, zaten son zamanlarda o kriz desen, za
ten adam sigortalı işçiyi çıkardı, seni n'apsın? Her
kes tekrar burada çalışıyor. Kışm. iş bittikten sonra 
eve yatmağa gidiyorlar (...) Adı Ezine'ye gitti ama 
aynı şekilde devam yani. * 

Yaylacık'taki k ö y kahves inde g ö r ü ş t ü ğ ü m ü z bir y a ş 
lı köy lü ise artık erkek çocuk lar ına k ö y ü n iç inden v e 
ya yakın köy le rden gel in bu lamadık la r ından dem 
v u r m a k t a d ı r 1 8 : 

"Başka köylerden değil! Şimdi bizim burada Van. Er
ciş midir ne, oralardan var. Bu Karedeniz yöresinden 
ver. Yeni şimdi gidip oradan getiriyoruz biz. Bu çev
reden gidiyorsun, şu Belen köyü var mesela, biz Yö
rük deriz, beş kilometre, kız isliyoruz buraya, kız. ver
miyor. Verimiyo köy diye. Hayvancılık zor diye. Ne
reye gitsem, 'Ezine'de evin var mı'diyor. 'Çanakka
le'de evin var mı' diyor. Kızlar bunu istiyor. Burada
ki oraya gidîyo. Biz de bulamayınca buradan, taaa 
ordan getiriyoruz. Ne yapalım? Basıyoruz pereyi ge
tiriyoruz Igü lüyor ] . " 

"Benîm geçtiğimde çalışan erkeğe hz verilirdi. Şim
di ben bakıyorum çalışan erkeğe kız verilmiyor" di
yen Akköy'den Hüsamettin Erdur (lev. 2 : res. 16) g ö 
ç ü n başka bir boyutunu şöyle dile getirmektedir™: 
"Bir de bu sekiz yıllık eğitim bahane edildi, bir göç 
başladı. Genelde köyden Ezine'ye, Ezine'den Çanak
kale'ye. Çocuğu okutacağım hesabıyla, nasılsa diyor 
ben çocuğuma gideceğim oraya masraf yapacağım, 
bu masrafı kira olarak öderim. Giderim Akköy'de ça
lışırım. Yani üç-beş kuruş gelirimi alırım. Ezine'de de 
yaşam sürdürürüm. Oraya alıştı beiii bir şekilde, 
dönmedi yani. Nüfusu azalttı. Köy için de kötü oldu 

yani. Köy ticari yönden, bir yerde kahvesiydi, bakka
lıydı, sayı olarak düştü. Böyle yani bir yerde." 
G ö ç o lay ına kadınlar açıs ından bakı ldığında İse. anne 
ler kızlarının kendileri gibi dokuma öğrenmek yerine, 
ilçede bir m e m u r i a ya da ücretli olarak çalışan bir 
meslek sahib i ile evlenip ev ham mı o lmasın ı istemek
tedir. Bu d ü ş ü n c e kız çocuklarına daha çocuk Tu klan 
itibaren veri lmekte ve evlilik çağında bir kız, köy ko
şul lar ından kurtulabilmek için bu tür evli l iklere sıcak 
bakmakladır . 

Biz o radayken evlilik hazırlıkları yapan Gülay Akçan 
{lev. 2: res. 14) "neden kasaba hayal ını köy yaşamına 
tercih ed i yo rsun" s o r u m u z a 2 6 "eğer köyde kalırsan, 
çok ağır oluyor yani ne diyeyim. Aslında köy de kasa
ba gibi oluyor da. suyu, eieklriği, her şeyi telefonu var 
da, yine de kasabaya uymuyo. Mesela kasabaya gi
denler daha rahat oluyor. Hanımlar evde oluyor, bey
ler çalışıyor. Para geliyor. Ama köyde öyle değil kil 
Malın oluyor, tarlaya gidiyorsun. Biz akşam ezanında 
hala tarlada oluruz. O yüzden kızlar pek köyde kalmak 
istemez. Binde biri galır. Onu da babası zorla verir ya 
da sever yani, öylelikle kalır", cevabını vermekte ve 
eklemektedir, "[gerekirse kasabada! elişi yaparız, me
sela çember yaparız, dantel yaparız. Onları satarız, ya
ni boş durmayız. Ev hanımı, evini temizlersin mesela, 
oturursun, komşuna gidersin, eline alırsın işini yapar
sın. On milyona çember yapıyorlar böyle oyalan, sa
tıyorsun. Ö da bir yan gelir oluyor. En azından evin 
eşyasını, ne alacaksan, yemeğini, sebzesini, ıvıri zıvıtı 
onunla alabîiiyon." 

G ö r ü l d ü ğ ü gibi . kadın e m e ğ i n i n hiç bir g ü v e n c e o l 
m a d a n ucuza kul lanımı ve yaptıkları iş ler in (ırgatlık, 
rençper l ik , dokumacı l ık , testicil ik) mesleki açıdan on 
Fara h içb i r i ler leme vaat e t m e y i ş i , genç kızları alter
natif aray ış lara yöne l tmekted i r . Kad ın la r ın ev in g e ç i 
mine çok b ü y ü k kalkılan o lmasına r a ğ m e n eski a t a 
erkil y a p ı y ı kıra m ay ıştan ve erkeğe tabi o lmaya de 
y a m etmekten duyduklar ı rahats ız l ığ ın da bunda bir 
payı v a r d ı n 

Yaşl ı lar ise k ö y d e y a ş a y a n g e n ç l e r i n Çanakkale il 
merkezi v e kasabaları dahil o lmak üzere Bal ıkesir , 
Edremit gibi k o m ş u y e r l e ş i m merkez ler ine ya da İz
mir. İ s tanbu l . A n k a r a gibi b ü y ü k kentlere g ö ç etme
leri s o n u c u k ö y l e r d e n ü f u s u n gitt ikçe a z a l m a s ı n d a n 
şikayet etmektedir . Öte y a n d a n , k ö y l e r d e , s a y ı l a n 
çok o l m a s a d a . g e n ç kızların fabr ikalarda ça l ı şmaya 
g i tmeler i , ataerki l a i le yap ıs ın ı da etki lemektedir . 
Ö r n e ğ i n , b ö l g e köy le rde y a y g ı n olan g ö r ü c ü u s u l ü 
evli l ik, ye r in i anlaşarak yap ı lan evl i l ik lere bırakmak
tadır . B u g e l i ş m e d e n h o ş l a n m a d ı ğ ı belli o lan yaşl ı 
bir baba kızların bu dav ran ış ın ı an lay ış la karşı la
m a k t a d ı r 2 1 : 

"Vatla şimdi, nasıl oiuyo bende bümiyom. Cızlar oğ
lanlar gendi buiuyo şimdi. Şimdi fabrikaya gidiyi. 
Gızlar anlaşiyi. Gızlan oğlan severse verebîiiy&in. 
(...) Eviat senin, emme kendi istediğin birine veremi-
yösun. {..-! Deri'ye gidiyi. Çimento'ya gidiyi. Oralara 
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Şeönem GULFİDAN 

gidiyi zaten. Burada ne yapsın? Ha, başkasıyla tanış
tığı zaman, düğün yapıya. Mecbur oiuyo kasabada 
vakti hali varsa ev ahyo. Vakti halin yoksa kiraya ko-
yuyon. tşte bu yüzden biz geçinemiyoz. Şimdi bende 
dört çocuk vardı. Hepsi dışarda. Bî ben gaidım evde 
[ n e n e y l e ] . H 

Ucuz e m e k 

Anlat ı lanlara g ö r e , Tü rk i ye 'de 1994 v e 2000 y ı l lar ında 
y a ş a n a n ekonomik krizler tarımla uğraşan y ö r e hal
kını Fazla etki lemezken, dokumacı l ığa dolayl ı olarak 
büyük darbe v u r m u ş t u r . Türk L i rasının Dolar ın karşı 
s ında d e ğ e r kaybetmesi köy lü ler in d o k u m a y ı sürdür 
me sin i sekteye uğratmışt ı r : 

"Ben bir hah dokuduğum zaman Türk parası dört 
yüz veya dört yüz elli milyon alıyordum, çeviriyor
dum Dolara. Sekiz-on bin Dolar cebimde hemen bi
rikiyordu bir iki senede. He. Bak şimdi. Tabi. Dolar 
şimdi bir buçuk milyon mu oldu? Altmış metre kare. 
Şimdi dört yüz milyon alsam ne olur? İki yüz Dolar 
olur işte. Böyle kıyaslarsan. Ama o halının değeri 
şimdi kaç para olması İazım? 0 da getirmiyor. Getir
se bile dokumuyor dört yüz milyona. " 2 2 

l leriki y a ş l a r d a y a ş a n a n zor luklar 

Kız çocuk lar ın ın g ö ç etmeler i y ü z ü n d e n köyde yaln ız 
kaldıkları iç in d o k u m a y ı s ü r d ü r e m e y e n , sosya l g ü 
v e n c e d e n yoksun yaşl ı dul kadınlar bu d u r u m d a n 
ş ö y l e şikâyet e t m e k l e d i r 2 3 : 

"İhtiyacımız olduğu için yaptık. Yoksa yapmazdık. 
Zar hizmet. Gecem gündüzüm belli değildi benim. 
20 yıl sabah akşam dokurduk. Dizlerim ağrıdı, otura-
madım başında. On yıl önce falan Ibaş lad ı l . Ağrırdı, 
ama ben pek kulak vermezdim. Gece orda halıyı ke
serdim. Gece ben o halıyı yıkardım. Sabah kalkar
dım saçaklarını yapardım. Î2 günde koca halıyı ke
serdim. O yüzden benim bu dizlerim kireç yaptı, ha
cımı gün geliyor atamıyorum. 925 milyon bir hap. 
Biz de şimdi ağrılarını, acılarını çekiyoruz halıların. O 
şekii işte." 

Ezine i lçe merkez i 

Esentepe Mahal les in in yapıs ı ince lend iğ inde , yer le 
ş imci ler in b i r ç o ğ u n u n Ayvac ık ' tan gerek iş bulma 
a m a c ı y l a , gerekse evli l ikler yo luy la buraya gelen a i 
leler o l d u ğ u yukar ıda bel irt i lmişt ir . Bunlar ın b ü y ü k 
bir kısmı Ayvac ık kooperatif ine üyel ikler ini b u g ü n de 
sü rdürmekted i r le r . K ö y l e r i n aksine Eaentepe'de y a 
şayan la r aras ında dokumacı l ık d a h a çok "gng m e s 
lek" o larak a lg ı land ığ ından , burada d o k u m a y ı ku 
şaktan kuşağa aktarma g e l e n e ğ i n i n daha y a y g ı n ol 
d u ğ u n u g ö r m e k t e y i z . Esentepe Mahal les inde y a ş a 
y a n ve l ise son sınıfa g e ç e n Seva l Çakrr'a d o k u m a c ı 
lığı k imden ö ğ r e n d i ğ i s o r u l d u ğ u n d a , şu yanıt ı ver
m e k t e d i r 2 4 : 

" A n n e m d e n öğrendim. O zaten çocukluğunda anne
annemden öğrenmiş. Orada köydeyken falan doku

yorduk zaten. Okula gidiyordum, okuldan gelince 
yaz tatilinde dokuyorduk birlikte. Abim de dokuyor
du, o zaman köydeyken. Üçümüz birlikte dokuyor
duk. Annem bizi kenarlarına alıyordu. Kendisi de or
taya oturuyordu. Öyle dokuyorduk." 

Yukar ıdaki açıklamadan aynı zamanda bu uğraş ın ın 
ne kadar çok dayan ışma gerektirdiği görü lmektedi r . 
Genell ikle ana-kız veya komşular arasında y a y g ı n 
olan "bi ona bi bene" dayan ışmas ı , kasabaya g ö ç 
edenlerin en çok özledikleri bir olay olarak karşımıza 
çıkmaktadır. Y ine de. gerek anneler ve gerekse kızları 
kasabada olduklar ından m e m n u n görünmektedi r . İş
le S Î Z E bu konuda anne ve kızının ayrı ayr ı g ö r ü ş l e r i 2 5 : 

Ha l ime T u n ç c a n (lev. 2: res. 20 -21) : "E gene burası 
köy yerinden ayrı oluyor. Burada az gevşettik halıcı
lığı. Köyde şu halıyı oturduk mu gece gündüz çatışır 
on beş günde keserdik. Ama bura geldik. Mayıs 
aymda çözdüktü bak bunu hala kesilmedi. E burada 
gene kıyıtarındakinler dokumadığı için biraz gevşedi. 
İşte gidiyon yevmiyeye-" 

S e l m a T u n ç c a n 2 6 : "Buradaki [ yaşam| daha kolay. 
Köyde erken kalkıyorduk, koyunlara falan gidiyor
duk. Ondan sonra da evin işini yapıp halıya oturu
yorduk. Burası daha İyi arkadaş bakımından, gezme 
bakımından. Burası her yönüyle daha değişik. Bura
da kadınlar oturuyor mesela, erkekler çalışıyor. Bi
zim orada erkekler oturur, kadınlar hatı dokur de
vamlı. " 

B ü t ü n bunlara r a ğ m e n , köyde g ö r ü ş t ü ğ ü m ü z kay 
nak kişi ler in dokumac ı l ı ğ ın güç lük ler iy le ilgili yukar ı 
da aktarılan şikâyetleri Esentepe 'de de karşımıza çık
maktadır . G e ç i m sıkıntısı çeken anneler , artık çocuk
larının d o k u m a yerine okumas ın ı i s t e m e k t e d i r 2 7 : 

"... şimdi bıkıyoruz artık. Para getirmediği için yap
mak istemiyoruz. Yaptığım için memnunum ama bir 
da para etse (...) Bazen yorgunluk hissediyom bazen 
hissetmîyom. Sigortam, sosyal güvenliğim yok. Ken
di çocuğumun okumasını İsterim. Eğer okumayacak-
sa öğrenmesini isterim boş duracağına İ.-.l [eş imin] 
iyi bir insan olmasını ve meslek açısından sigortalı 
bir işi olsun isterim (...) Sigortalı bîr işte çalışmak is
terdim. Halı da sigortalı o/sa, onda da çalışırdık." 

A y r ı c a . 2000 y ı l ında patlak veren ekonomik krizin 
Esentepe 'de . özell ikle kooperatife üye o l m a y a n l a r ı 
o l u m s u z y ö n d e nası l etk i lediğ in i , alıcı say ıs ındaki 
a z a l m a d a n ve halı f iyat lar ındaki d ü ş ü ş t e n an lamak
tayız . A ş a ğ ı d a K ıymet Y ı ld ız ' ın yakınmalar ı ekonomi 
deki bu dara lmanın 2004 y ı l ında da d e v a m ett iğ ini 
g ö s t e r m e k t e d i r 2 8 : 

"Bunu piyasaya dokuyoruz. Götürüyoruz pazara, or
da müşteriler oluya, tüccarlar oluyo, satıyoruz. Ama 
sonradan geçmiyo denen bi şey oldu. Geçim kayna
ğımız o oluyordu. Şimdi geçmiyo. Şimdi götürsek 
seç-ai elti milyona alıyorlar. Elii milyon para mı? tğrî-
yoz, boyuyoz, dokuyoz, telaşı da var. Sade dokuması 
olsa iyi ama hazırlanmasını da kendimiz yapıyoz." 
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T ü m y a ş a n a n bu zor luklara r a ğ m e n , s a h a araşt ı rma
sı k a p s a m ı n d a g i t t iğ imiz köy le rden bazı lar ında y a ş a 
y a n v e bu uğraş ıy ı s ü r d ü r e n kadın kaynak kişiler ile 
Esentepe Mahal les inde o turan lar ın , gerekli koşul lar 
sağ land ığ ı takdirde, " a t ö l y e " v e y a "kooperat i f " f ikr i 
ne değiş ik nedenler le sıcak baktıkları saptanmışt ı r . 
B ö y l e bir g i r iş im o l d u ğ u takdirde k imi . " tar lada çal ı -
şacana , k aperatif bunu aldı mı , evde oturur çal ış ır 
s ı n " 2 9 derken , kimi de genç le r in yeniden d o k u m a y a 
baş layacağ ın ı b e l i r t m e k t e d i r 3 6 : 

"... bunlar para etmiyor ki gençler tercih etsin! Hadi 
ben bunu dokudum. Paraya ihtiyacım var. Bunu sat-
canı ama bunu alan yok. Gençler niye dokusun ki 
bunu? Dokumaz. Ama böyle bir kanun, böyle bir şey 
çıksa, bunu bizim gençlerimiz yapar da yani. Ben el
li iki yaşındayım, ben kendim de yaparım. Bunları 
dokuyan kadın yarın öbür gün öyle bir kanun çıksın, 
millete desin dokuyun, ben bunu alacam, yine miliel 
bunu alır dokur. Gençlerimiz de dokur..." 

Ö t e y a n d a n , bu g e l e n e ğ i n artık çağın teknolojik ge
l işmeler i karş ıs ında tarih o l d u ğ u n a , y a n ı "battaniye
nin e h r a m ' a galibiyeti "ne . inananlar ın say ıs ın ın da 
y a d s ı n m a y a c a k kadar çok o l d u ğ u n u s ö y l e m e k g e 
rekmektedir : 

"Onlar yaparlardı. Ehram gibi bir şeyler yaparlardı. 
E onlar da geidi geçti. Tamam. Hinci battaniye var 
diyor adam. Ikİ tane ondan alıyor. Onian bunlan uğ
raşmıyor. " 3 I 

Ez ine 'den Çanakka le ' ye g ö ç : Birleşik kaplar ö r n e ğ i 

Son olarak, bizce ö n e m l i o lan iki konuyu v u r g u l a 
mak ist iyoruz. Bun la rdan bir i , " b ü y ü k şeh i rde y a ş a 
mak ö z e n t i s i " s o n u c u Çanakkale 'ye yap ı lan g ö ç ; d i 
ğ e r i de , " e ğ i t i m k a y g ı s ı y l a " o lanıdı r . Kendis in in de 
m e n s u p o l d u ğ u köklü a i le say ıs ın ın gittikçe azald ığ ı 
na ü z ü l e n A d n a n Ç e p e l o ğ l u {lev. 2 : tea. 15). Ez ine 'de 
ki g ö ç s o r u n u n u "bir leş ik kaplar" ö r n e ğ i y l e ş ö y l e 
aç ık lamaktad ı r 3 2 : 

"Ezine'den Çanakkale'ye işadamı olarak göç çok (...) 
İşyeri burada, evi Çanakkale'de. Hanımlarına söz ge
çiremiyorlar. Evet. Yüzde doksan beşi, 'Yeter Ezi
ne'de yaşadığımız. Çanakkale'de yaşayalım. Deniz 
kıyısında yaşayalım' diyor, Fmdığm kabuğundan çı
kıp kabuğunu beğenmemesine benziyor (...) Bir de 
cüzi kısmında da çocuklarının tahsili için, dershane 
meselesi için, böyle bir gitme durumu var (...) Yani 
çocuklarına daha iyi bir gelecek İçin Çanakkale'ye 
göç ediyorlar. Bunun işsizlikle bir ilgisi yok. Göçün 
nedeni işsizlik değil, daha çok eğitim (...) Fizikte bir 
tabir vardır, birleşik kaplar derler. Kabın biri boşaldı 
mı, mutlaka öbürünün dolması, dengeyi sağlaması 
lazım. Burada bir boşluk yaratmıyorsa, hava boşluğu 
gibi, rüzgâr boş olan yeri doldurur. Ezmeliler hava 
tabakası olarak Çanakkale'ye gidiyorlarsa, boş bırak
tıktan tabakayı da köylüler dolduruyor. Yalnız ortada 
ne oluyor? Ezine'nin hakiki yerlileri bugün yok- Eski, 
köklü aileleri otuz aileyi bulmaz. Hep yabancı." 

Diğer konu ise sekiz y ı l l ık eğ i l im s i s t e m i n e geçiş le 
bir l ikte ilkokul ö ğ r e t m e n l e r i n i n g iderek artan bir 
o ran la Çanakkale il merkez inde oturup g ü n ü b i r l iğ i 
ne E z i n e ' y e eğ i t im için gelmeler id i r . S e b e p ne olur
sa o l sun , bu Ez ine 'n in s o s y a l ve kül türel h a y a n için 
b ü y ü k bir kayıpt ır , 

A N İ L A R D A T E S T İ C İ L İ K 

A k k ö y ' û n h ikâyesi 

Testici l ik zanaatının Ez ine'de g ö r ü l d ü ğ ü tek yer o lan 
A k k ö y ' d e oturanlar kendilerinin Se lçuk lu T ü r k l e r i n 
den o lduklar ım, bunu da mezar taş lar ından, yat ı r lar 
d a n v e lale moti f ler inden anladıklar ını söy lemekte 
dir ler . Emek l i i lkokul ö ğ r e t m e n i H ü s a m e t t i n Erdur 
{lev. 2 : res. 16) bu konuda şunlar ı a n f a t m a k l a d ı r 3 3 : 

"Senetlere bakıyoruz. Şimdi Akköy kariyesi. Bakıyor
sunuz ki bu senette bu yazıyor (...) Bakıyorsunuz kî 
Akköy mezarlığında iki tane kadı çocuğu var. Bu ka
dı çocuğunun burada ne İşi var? Hani böyle bi düşü
nüyoruz, mutlaka kadı belli bir yerde var. Hani her 
bulunduğu, istendiği yerde bi kadı yok (...) Bakıyo
ruz Akkây'de iki tane cami var. Şimdi bir köyde iki ta
ne caminin olması bizi şaşırtıyor. Ya nütus çok kala
balık yahut gelen giden çok, çünkü bi köy dendiği za
man sayı bellidir. Hani bu sayıyı iki camiye böldüğü
müz zaman bu kadar cemaatin kalabalık oluşu nere
den kaynaklanıyor?" 

A y r ı c a , eski adı Akça a lan olan Akköy . Çanakkale s e 
ramikler in in tarihinde öneml i bir yere sahiptir . K ı rmı 
zı hamur lu o lan, "Miletos i ş i " veya "Anado lu Beyl ik 
ler Devr i keramik ler i " diye adlandır ı lan Batı Anado lu 
ilk T ü r k çanak çömlekler in in kökenin Akça al an o ldu
ğ u n u , bö lgede yapt ığ ı arkeolojik araşt ı rma s o n u c u 
keşfettiğini savunan Aşk idil Akarca , Akça a lan k ö y ü n 
de yap ı lan çanak çömlek işlerinin d a h a sonra Çanak
kale'de d e v a m ettiğini belirtmektedir. A k a r c a ' y a g ö 
re, Akçea lan 17. y ü z y ı l d a n sonra ö n e m i n i y i t i rmiş g ö 
rünmekted i r . Akçaalan çömlekçi ler i . 17. yüzy ı l ı n en 
geç ikinci çey reğ inde , o zamanlardaki adr Anado lu 
Hisarı o lan Çanakkale'ye g ö ç etmişlerdi r . G ö ç nede
nini ise Akarca şöy le izah etmektedir: 

"Bu çömlekçileri oraya çeken iki sebep yakınında iyi 
kil yataklarının keşfi ve alım salım merkezi olarak kö
ye kıyasla bir kasabanın verebileceği olanaklar olma
lı idi. Çanakkale'de yapılan çanak çömlekler Akças-
lan'da yapılan 'Miletos işi' ve son Bizans terzi çanak 
çömleğin bir devamı gibidir. 18. yüzyılda burada bu 
zanaat beldeye adını verecek kadar gelişmiş ve önem 
kazanmıştır. Bu göçten sonra Akçaafan'da yerleşme 
derenin güney yamacına kaymıştır. Köyleri elverişsiz 
bir yerde kurulmuş olan komşu Balabanlılar belki bu 
tarihten sonra buraya yerleşmeğe başlamışlardır. 
Köyün güneye doğru yayılması ile köy Akköy adını 
almıştır. Bugün Akköylülerin çoğu soylarının Bale-
benlı'dan geldiğini söylüyorlar (...) Çömlekçilerin 
Anadolu Hisarına göçmesi İle köyde çömlekçilik öl-
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müş değildi. Geçmeyenler mesleklerini sürdürmüş
ler, Balabanlı'dan ve Kösedere'den gelenler de bu işi 
öğrenmişler, fakat Akköy gitgide sırsız testi yapar Ol¬
muştur" {bkz. Akarca 1976: 127). 

Bu g ö ç ü dile getiren bir de hikâyeler i va r d iyen Akar
c a , ş ö y l e d e v a m etmektedir : 

"Bugün Akçaalan mezarlığının üst tarafında, etrafı 
duvarla çevrili bir avlu içinde yatmakta olan Şah Sul
tan Dede bir gün Balabanlı'da bütün gücü ile yaba
sına dayenıyormuş. 'Neden böyle dayanıyorsun?' 
diye sormuşlar. 'Denizde bir gemi batıyor, ona yar
dım ediyorum' demiş. Bu Dede öldüğünde Akçaalan 
mezarlığına gömülmeyi vasiyet etmiş. Dede ölmüş 
ve cenazesi vasiyete uyularak Akçaalan mezarlığına 
götürülürken, bu ulu kişiyi köylüleri kendi mezarlığı
na gömme fikrine kapılarak cenazeyi geri çevirmiş
ler. Dede kolunu kaldırıp bayır anlamına işaret et
miş- Bunun üzerine Balabanlıiar köylerini bırakıp 
onun yattığı köye göçmeğe karar vermişler. Akköy-
lüler Şah Sultan Dedenin adının ishak olduğunu, Is-
hak'm Sakhnn'den geldiğini de söylüyorlar. Bale-
banlı'nın üstünde tepede Akçadede adında ikinci bir 
yatır vardır. Köyün inancına göre, her Cuma ikindi 
He akşam nama/ı arasında gökte birkaç saniye boyar 
bir gök kuşağı belirir; işte bu anda Şah Sultan Dede 
Akçadodn'yi, ya da Akçadede Şah Sultan Dede'yi zi
yaret eder"{ökz. A k a r c a 1976: 127-12SL 

Y a p t ı ğ ı m ı z söy leş i le rde A k k ö y ' ü n k u r u l u ş u ile i lgil i 
benzer anlat ımlara rastladık. Bun la rdan bir ianes i 
H ü s a m e t t i n Erdur 'un Ibkz lev. 2: res. 16) v e r d i ğ i bil
g i l e r d i r 3 4 . Ancak bu bi lgi lerde bir çelişki söz konusu 
dur. Gir yandan Akçaleanl ı lar ın kendi istekleri dog 
rultLisunda g ö ç ettiklerini anlat ı l ı rken, bir yandan da 
bir ça t ı şmadan b a h s e t m e k t e d i r 3 6 : 

"... Akköy var iken, hani Akçaalan olarak var iken, 
Balabanlı'da da belli bir köyün varlığı. Balabantı'yla 
Akköy arasında belli bir çatışmalar olmuş. Yani bazı 
söylentiler bunu getiriyor. Orası Yörük köyü. O Yö
rükler Akçaaian'a göç etmişler. Nereden biliyoruz? 
Şimdi eski kereste kapılar vardır, pencereler vardır. 
Onların çıra oluşu. Babam mesela bana derdi, 'bu 
kapılar Baiabanlı'dan geldi'. Ha şimdi şunu anlıyo
ruz. Balabanlı'dan buraya beili bir göç olmuş. O za
man buradaki insan nereye gitmiş? Buradaki insan 
büyük ihtimalle çanakçılık mesleğini idame ettirebil
mek için Çanakkale'ye g ö ç m ü ş çünkü arz orada (...) 
Bu akının mutlaka deba fazla kazanç, yani malını da
ha fazla paraya satmak amacıyla olduğu da bir ger
çek. Veyehutta ticaret merkezine biraz daha yakın ol
mak hevesleri güdülmüş. O amaçla Çanakkale'ye 
doğru gidilmiş vo Çanakkale'de işte Çömlekçioğulta-
n. Testicioğulları diye isim yapmışlar. Bu ailelerin 
Akköy'den gittikleri nüfus kütüklerinden anlaşılıyor. 
Onlar da söylerim aramak için Akköy'e gelip araştır
ma yapıyorlar yani. Onları bitebiliyorum." 

Bir d i ğ e r g ö r ü ş m e d e E m i n e Tû rke r . E r d u r ' u n "bir ça
l ı ş m a " olarak i fade ett iğ i o lay ı , "bir f ıs ı l t ı" olarak 

ş ö y l e a n l a t m a k t a d ı r 3 6 : 

'Buraya, benim duyduğuma gore yabancılar gel
miş, karşı mahalleden bizim köyümüzün aşağı tara
fından (...) Benim ninemden dedemden değil, onla
rın ninelerinden dedelerinden İ,-.) Söylentiye göre 
İran'dan gelesitermiş. iranmıştı, öyle deyfor. Oraya 
yapmışlar, İşte ocak yapmışlar, öyle yer yapmışlar, 
orda çalışmışlar. Çalıştıklarını da deniz yolunlan bil
mem Yunanistan'a falan götürüyoiarmışiı galiba, 
yani burdan. Çanak çömlek yapıyolarmıştı o zaman. 
Pek Fazla büyük bişey yokmuştu. Sonra sonra b ü y ü k 
yapılmaya başlanmıştı. Orası bitmiş yıkılmış. Bala-
banlı diye bi yerimiz var bizim, şu tarafta bi dağın or
da. Orda kurulmuş böyle köy gibi. Burasına da Ak
çaalan derlermişti önceden. Buraya taşınmış ardaki 
insanlar. Hepsi buraya gelmiş {...) Söylentiye göre 
ne denir biiiyon mu? Balabanlı fısıltılan dağılmış 
derler. Yani herkes biribirine fiskos fiskos bişeyler 
olmuş, ama dağılmış yani çıkamamış meydana ne 
olduğu. Ondan sonra buraya gelenler, burtarda top
rağı keşfetmişler herhalde' dev. 1: res. 13|. 

Test ic i l iğ in dedeler inden k a l m a Töreleri o l d u ğ u n a 
inanan uzun yı l lar testici l ik zanaatını s ü r d ü r e n Fat 
ma Gar ip bu konuya farklı boyut k a t m a k t a d ı r 3 7 : 

*,.. sabahley çarkın üstüne oturduk mu, yani öz bes
mele çektik mı, 'EuzübHlahî mineşşeylanirracim, bis-
millahirrahmanirrabim', niyet ettim bugünkü işim 
için şu zenaatimin pirine. Bu bir kere bizim ataları
mızdan gelmiş, beynimizi yıkamışlar bizim. Bizim ze-
naatîmiz pirlimişti. Pigamberimiz bu zanaatı yapuy-
kana, ama duyduğirni söylüyorn, bilmiyom, yaian 
değildir belki, pigamberimiz bu kündeyi çarkm üstü
ne vurmuş. Başlığın üstüne kündeyi vurduğine, kün
deyi böyle ayağmle depiyomuş çarkın dekerleğini, 
elinle yapıyomuş, eli yağpulup gidiyomuş. Yağpu-
lup gittikçe yapamamış. Günlerce uğraşmış. Bu se
fer ağladıkça gözünden kundanın üstüne -hinde de
diğimiz de çamurdur- iki damla gözyaşı akmış. İki 
damla gözyaşı aktığine, eli böyle kalmış onun öze
rinde. H B bu zenaat pirlimişti demakkîne demiş, 
önüne su k o y m u ş , yalağına. Yalağına su koyduğine 
elini böyle ıslıyıp yapmış. Hani nerûen geldiğini bil
miyom. Yalınız bunu çok eskiden anladırlar duyar-
dımdı. Bu bureden, peygamberimizin gözyaşı akın
ca, kündeye değincesi. yay gibi de gaydiğine, elini 
ıslamış. İsledikçe künde eli altında yürümüş gayrı. 
Hinci bu guru çamuru alıp gidi gidiveriyomuş. Bura
dan geldiğini duydum. Ama bizim gayrı bu köyün 
tutamaymış. Yani bu başka göçmenin değildir kati
yen. Bizim köyümüzden üremedir bu, çünkü mağa
ralarımız var." 

Bu üç a y n kaynak kiş inin v e r d i ğ i bilgileri esas alırsak 
g o ç o lay ın ın , Akarca 'n ın açıkladığı gibi s a h killi top
rak b u l m a k a y g ı s ı n d a n kaynak lanmadığ ı s o n u c u n a 
var ı r ı z . B u konunun d a h a der in ine ince lenmes inde 
yarar v a r d ı r 3 8 . 
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Ezine tÇanakkate) vo Çevtesmde El Zansallannu Dunu. Buğunu ve Y j n n i HghçAk w TesiKib* 

Tea l i l e r in y a p ı m ı v e pazarlar- • nas 

T ıpkı dokumacı l ıkta o l d u ğ u gibi , hane içi ü re t ime d a 
yal ı o lan bu zanaatta da . belli bir i ş b ö l ü m ü g ö z e çarp 
maktadır . Kadınlar bu işin imalatını yaparken erkek 
ler onlara odun taşıyarak, toprağ ı çamur yap ıp geti
rerek, ç a m u r u aklayarak, y a n i hammaddey i temin 
ederek ve malı pazarlayarak yard ımcı o l u y o r l a r d ı . Bu 
iş hanenin a n a gelir kaynağı o l d u ğ u n d a n , kadınlar ta
raf ından sürekli olarak g ü n d e en az yed i saatlik çalış
m a y l a (yirmi beş testi, y ü z kült üreterekl s ü r d ü r ü l 
m e k z o r u n d a y d ı . 

D a h a önce le r i ürettikleri m a l l a n develer le , eşekler le 
k ö y köy dolaşarak takas y a p a n , pazar larda sa tan ve 
ya s ipar iş üzer ine üre ten ya da köy ler ine gelen A r a p 
T ü r k m e n l e r i n e 3 9 satan Akköy lü ler , d a h a sonra lar ı 
p a z a r l a m a y ı k a m y o n kiralayarak s ü r d ü r m ü ş l e r d i : 

"60'U yıllarda alıcılar geliyodu kamyonlardan. En ön
ce Türkmenler gelirdi, şurdan Araplar köyünden. 
Evet- Daha ondan önce do getiyomuştu Türkmenler, 
benden önce de geliyodu. ben çocukluğumda bili-
yom. Hararlara doldururlardı, işte develere de sarar
lar, onları satmaya giderlerdi öyle. Onları satarlar, 
yeniden gelirlerdi alırlardı. Bu Biga. Çan. Bayramiç. 
Ayvacık o taraflara öyle, civarlara götûrüyolardı, se-
dyolerdı, İşte öyle. Sonra onlar azıcık seyreldi. Be
nim babam eşeklere sarardı testileri, iki eşeğe. Bur-
dan nereye kadar giderdi büiyon mu iki eşekle? Bek 
her gün söylüyom burda çocuklara, bak köy şimdi 
Intepe oldu, Çanakkale, Intepe, Kepez, sonra bu ta
rafta Truva tarafında ta.k.i yer var o zaman Azarlıktı 
adı. Oralara, bu Kale köylerine, bütün Çanakkale 
köylerine götürürler satmaya. Babam eşeklerle gö
türürdü, kaç tane köy gezerdi. İki eşek, iki malı satın-
çaya kadar. O da karın doyursal Ucuz. Çak biz fakir-
dikti. Onları işte satmaya giderdi yavrum eşeklerlen, 
yayan. Onlar yayan kızım. "*° 

Nitekim Arap T ü r k m e n l e r i n i n y a ş a d ı ğ ı S&r ısöğüt 
k ö y ü n d e yapt ığ ımız söz lü tarih g ö r ü ş m e l e r i yukar ı 
daki bilgileri doğru lamaktad ı r . Bir zamanlar gün le r i 
ni hep develer in ü s t ü n d e seyahat ederek geç i ren ve 
t icarete çok yatkın olan S a n s ö ğ ü l J ü l e r b u g ü n b ü y ü k 
k a m y o n l a r l a bütün T ü r k i y e ' y i do laşarak baba m e s l e 
ğ in i sü rdürmekted i r le r . Esk i halı t icareti de y a p a n 
S a n s ö ğ ü l l ü l e r lesr i o l a y ı n ı t a m a m e n b ı rakmış g ö 
zükmektedi r . A y ş e G ü l s ü m o g ü n l e r i ş ö y l e an la l -
maktadı r* 1 : 

"Hep deveyle. Teee, şey taralına giderdik, Balıklıçeş-
me tarafına, Biga tarafına, Gönen'e. Hop orglarını 
gezdik. İstanbul'u da i...) Altı ay işlerdik yollarda. Kış 
geldi mi gelirdik eve. Kasım geldi mi gelirdik. Bura
ya gelirdik biz göçebe gibi. Gana burada kışın durur
duk. Saman yellerdim. Develer dama girerdi. Evleri
miz saz dam. Saz damı biliyom, çadırı bılmiyom. Es
kiden daha çadırmış. Kara çadır. He işte böyle (...) 
Testi satardık. Akköy destisi. Gögeç I g u v e ç l satar-
dıh. Alıp deveye yüklerdik. Bu yandan geldik, Salihli 
yandan, buralarda zeytinleri, buğdayien trampa 

ederdik. Bubamız giderdi, anamız giderdi, ben gider
dim. Kocamlan giderdim deveylgn, arabayla gider
dik. Beygir arabamız vardı (...) Develeri tavuklardım. 
Organ takardım, yular takardım develere. Külaşe 
I güreşet götürürdük Ezine'ye. Küreşirlerdi Ezine'de. 
Seneden seneye giderdik.' 

Tanıd ık aracı l ığ ıy la a l ınan s ipar iş in bir başka tarzı da 
Fatma Gar ip ' in anlat ı lany la karşımıza ç ı k m a k t a d ı r 4 2 : 

'Eskiden mektuplar vardı kızını. Postacı gelirdi. Bu-
bam vaktiyle tanımış Biga'nın panayırına gitmiş. Pa
nayırda, o kalan düzenleri Mustafa dayı dedikler 
adam, 'bunları ben alıyım' demiş. Bubamdan dinli
yorum bunları, tabii biz çocuktuk o zaman. Bubam 
kaç sene oldu öleli. Ona orda düzenlerini vermiş. İş
te, 'bana yapıp verin mi böyle tekrar', demiş. 'Yapa
rım', demiş. Ondan mektup getirdi. Mektupta falan 
gadama, söz mesela, iki yüz desti. İki yüz yirmilik 
dardık biz ona. İki yüz küçük, iki yüz daha küçük. Or
tanca derdikti, baba bardağı derdikti. O adamcağız
dan mektup gelirdi, 'Falan güne eriştirebîlin mi?' 
Eriştirirse bubam 'eriştiririm' derdi. Ezine'den bî 
k a m y o n tutarlardı. Getirirdi onları sarar giderdi. Ya
ni o zamanki zamanda mektupla. Böle telefon falana 
olmamak var demek ki. BHmiyoduk biz öle şeyler." 

T e s t i c i l i ğ i n kuşaktan k u ş a ğ a aktar ımı 

Dokumacı l ıkta o l d u ğ u gibi testici l ikte de. kız çocuk la 
rı bu zanaatı küçük yaşta annen in y a n ı n d a çamur la 
oynayarak ö ğ r e n m e y e başlamaktadı r . O d ö n e m , kö
y ü n a n a g e ç i m kaynağ ı o lan test ic i l iğ in öğret i lmes i 
v e d e v a m ett i r i lmesi bir zorunluluktu. Zira ileride kız 
çocuklar ı ev lendik ler inde eşler i bunu d e v a m ettir
meler in i talep etmekteydi . E m i n e T ü r ke r . o çocuk luk 
y ı l la r ın ı , test iy le tan ışmas ın ı ş ö y l e anlatmaktadı r* 3 : 

'Ben bu çamur işine küçük başladım. Yine de bunu 
kendin yapamazsın. Çamurla oynarsın oynarsın, 
elinde sepet yapar, tencere yapar, küçük oyuncak gi
bi bişey yaparsın. Annene yardım edersin, taşıyıver-
mekta annemin yaptıklarını. Onca ban kulpunu yap
masını öğrendim. İlla annem yaparken ben de yapış-
tırırdım. Beğenmiyor tabii annem. Yamuk mu yapa
rım ne yaparım. O derdi ben yapıştırayım bana. Öy
le öyle işte ben öğrendim." 

Tıpkı dokumac ı l ık la o l d u ğ u gibi benzer s ü r e ç l e r d e n 
g e ç e n testici l ik (lev 1 : re* 13) artık A k k ö / d e 4 5 y a 
ş ın alt ındaki kuşaklar ın uğraş ıs ı olarak g ö r ü l m e m e k 
tedir. B u n u n nedenler inden bir tanesi kız lar ının gele 
ceğ in i köyde g ö r m e y e n anneler in onlara bu gelene
ği ö ğ r e t m e me si d İr: 

"Bu işi öğretemedim (...) Ban buraye, köye vermiy-
com kmmı dedim. İstemedim, ben ne bileyim. Konu
şarak gitti geldi, istediğimiz gibi de oldu işte. Kocası 
bankacı bunun. İki tane oğlanı oldu. Torunu yeni ev
lendirdik. Bir ay oldu evlendiren işte."" 

Test ic i l i ğ i c a n l a n d ı r m a ç a b a l a n 

1950Terde yaşanan tar ımda s a n a y i l e ş m e hamleler i -
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Seönem GULFIDAN 

ne koşut olarak Ak köy 'de de y a v a ş y a v a ş l a n m v e 
hayvanc ı l ı ğa bir y ö n e l i ş b a ş l a m ı ş ı n . Ö r n e ğ i n AkkÖy 
Tuğ la fabr ikası bu d ö n e m d e kuru lmuştur . 1970'li 
y ı l lar ın o r tas ından sonra ise A k k ö y ' d e zeytincil ik ö n 
p lana çıkarak a n a g e ç i m kaynağı haline ge lmişt i r . Bu 
d ö n e m d e ayn ı iht iyacı karş ı layan mal lar ın { ö r n e ğ i n , 
nay lon , plastik pot ş işe ler , te rmos lar vs . ) p i y a s a y a 
s ü r ü l m e s i , testiye olan ta lebin giderek aza lmas ına 
yol açmışt ı r . 1980' ler in o r tas ında koyulan vergi ler 
ise bu zanaat ın s o n u o l m u ş t u r : 

"Simdi bunda böyle para kalmayınca, ekmek kalma¬
yınca herkes bıraktı. Kimi domates ekti, kimi biber 
dikti. E kiminin zeytinlikleri var, meyvalıkiarı var 
Sîmdİ bunlarla idare oluyo herkes^. 

Testici l ikle uğraşan la r ın ç a ğ ı n gereklerine ayak uy
d u r a m a y a n ı E r d o ğ a n Erdur (lev. 2 : res 16) ş ö y l e 
izah e t m e k t e d i r 4 6 : 

"En azından bi dekorunu, bîr şeyler yapabüseydik, 
sanatımız elimizde bizim. Bak şimdi gördün çocukla
ra resim çizdiriyorlar (...) Biz bunları yirmi sene evvel 
yapabüseydik, belki zanaatı öldürmezdik, daha deği
şik olurdu. Yani kendimizi geliştiremedik. Aynı testi 
hiç bozulmamıştır. Yüz sene evvel yapılan testi hep 
aynı yapıldı. Demin sana gösterdim. İşte boncuk de
dim, ketse dedim. Hep onlar şekli bozulmada aynı 
yapıldı. Üzerindeki boyası bîle bozulmadan. Yani bi 
değişiklik yapamadık. Bizim kültür eksikliğimiz de 
var yani. Birileri bize gelseydi, şunu şöyle yapalım, 
böyle yapalım, buna pazar bulalım deseydi belki biz 
şu anda daha değişik motifler işleyebilirdik bu testi
lere. Yahut testilerin şeklini değiştirebilirdik. Onları 
üa yapmadık." 

2UD3 y ı l ından sonra Çanakkale Belediyes in in deste 
ğ iy le Akköy 'de kurulan testi a tö lyes i {lev. 1 : res. 13), 
E m i n e Türker ' in denet iminde b u g ü n faal iyetler ini 
s ü r d ü r m e y e çal ışmaktadı r . Esk i T r o i a vazo lar ına 
benzer süs eşyas ı (lev. 1 : res. 1 1 - 1 2 ) y a b a n c ı ve yerl i 

turist lere sat ı lmaktadır . Bir y a n d a n da ge leneksel 
test i ler in imalatını v e pazar lamasın ı oğ lu ve gel iniy -
le birlikte s ü r d ü r e n T ü r ke r , bun la r ı c ivar köy ler ile 
Ayvac ık v e Bayramiç ' in köy le r inde pazarlamaktadır . 

S O N U Ç V E Ö N E R İ L E R 

Zanaat kendis ine onu yaşatacak bir pazar bu lamaz 
s a , ü r ü n ü a l ıc ın ın zevkine g ö r e ucuza ma l eden seri 
İmalat karş ıs ında yok o lmaya m a h k û m d u r . B i z im 
y a p t ı ğ ı m ı z s a h a araşt ı rmasında da a n a s o r u n s a l k a 
n ımızca budur . Ez ine ve çev res inde testi y a p ı m ı , h a -
•ı ve düz y a y g ı do ku n mas ı gibi ge leneksel zanaat 
ların, tamamıy la k a y b o l m u ş o l m a s a da , genç le r a r a 
s ında ilgi g ö r m e d i ğ i bir gerçektir . Y ine de y ö r e h a l 
kının e ğ i t i m durumunu göz ö n ü n e a ld ığ ımızda , k a 
d ın iş g ü c ü kul lanımı aç ıs ından do ku ma, erkekler 
içinse tur izm bir çıkış olabil ir . Burada hemen akla iki 
soru ge lmekled i r . Gerek Çan'daki seramik fabr ikası , 
gerekse Ayvac ık ' tak i kooperatif karşısında b ö y l e bir 
ya t ı r ımın pazar aç ıs ından rekabet g ü c ü ne olabi l i r? 

Ezine harika bir d o ğ a y a , tarihi mekânlara ve şifalı bir 
kaplıcaya sah ip o lmakla birlikte, bu sektör nasıl dör t 
mevs iml ik bir gelir kaynağı haline getiri lebil ir? Öte 
yandan bu y ö r e d e , 1950Tİ y ı l lardan sonra tarım sek
tö ründe zeytincil ik ve son zamanlarda da süt ü rün le 
ri a ras ından peyni r üret imi Ez ine 'n in en ö n e m l i iki 
geç im kaynağı haline gelmişt i r . Başka bir dey iş le , bu 
hususlarda gerekli alt yap ı mevcuttur . Ancak bunla 
rın iş lenmesi , paket lenmesi , yurt İçi ve yurt dışı pa-
zar lanması b ü y ü k ö lçüde Ezine'de yapı lmamaktadı r . 
Bu konulara ç ö z ü m getir i lmesi ve gerekli yat ı r ımlar ın 
yapı labi lmesi için f inansal destek ve teşviklere gerek
s in im vard ı r . Biz Ezine'nin salt kültüre dayal ı bir m o 
del ile kalkınacağına kuşkuyla bakmaktayız . Peyn i r 
veya zeytin her yerde üreti lebil ir ve insanlar ı doyura 
bilir, a m a reçetesi bir kültür bir ikimi gerektirir v e s a 
nırız o da Ezinel i lerde fazlasıyla mevcuttur . © 

E K 1 : A N L A T I L A R D A E Z İ N E ' N İ N T A R İ H İ V E E K O N O M İ K Y A Ş A M I 

A N L A T I L A R D A E Z İ N E ' N İ N T A R İ H İ 

Çanakkale 'nin Ez ine i lçesi M Ö 12. yüzy ı la dayanan 
yer leş ik bir meden iye te sahipt ir . An l ikçağ 'da Nean-
dr ia olarak bi l inen Ez ine 'de yerleşik medeniyet in b i 
l inen ilk izleri, kıta Yunan is tan ı 'n ı istilâ eden Dor kav
m i n d e n kaçarak Bal ı Anado lu sahi l ler ine g ö ç eden 
Aka kabi le ler inin k u r d u ğ u yer leş imlere dayanmakta 
dır. B u Aka boy la r ın ın medeniyet k u r d u ğ u İzmir Kör 
fezinden g ü n e y e d o ğ r u Gül lük Körfez ine kadar uza
nan b ö l g e y e lonya. İzmir Kör fez inden kuzeye Ed re 
mit Kör fez ine d o ğ r u uzanan b ö l ü m ü n e de A i o l y a adı 
ver i lmişt i r . A i o l y a b ö l g e s i n d e bu lunan Neandr ia 
kenti (lev. 3 : res. 32) . M Ö 4. y ü z y ı l d a y ine ayn ı b ö l g e 
deki A l e x a n d r e i a - T r o a s kenti ile b i r leşmiş v e b ö l g e 
s ı ray la R o m a , Bizans, Se lçuk lu ve O s m a n l ı hâkimi 

yetinde yüzy ı l la rca bir y e r l e ş i m merkezi a larak v a r l ı 
ğ ım s ü r d ü r m ü ş t ü r , 

T Ü B A - T Ü K S E K T ü r k i y e Küttür Envanter i Ez ine S ö z l ü 
Tar ih Projes i kapsamında Ezinel i kaynak kişilerle y a 
pı lan g ö r ü ş m e l e r d e bö lgen in tar ihçes ine dair ö n e m 
li bi lgi ler ed in i lmişt i r . Buna göre b u g ü n Ez ine i lçesi 
s ınır lar ı dahi l inde bulunan ve Ant ikçağ 'da Neandr ia 
ve Alexandres a -T roas olarak adlandır ı lan tarihi kent
ler k o m ş u lonya ve Yunanis tan 'dak i kentlerle ticari 
i l işkiler kurmuş lard ı r . Ezine'nin Akça keçili k ö y ü y a 
kınlar ındaki eski taşacağ ından çıkarı lan granit ler in 
i ş lenmes iy le yap ı lan b ü y ü k sü tun la r ın , tomruklar 
üzer inde sürüklenerek l i m a n a get i r i ld iğ in i v e o m d a 
gemi lere yük lenerek saray v e tapmaklarda kul lanı l 
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mak üzere k o m ş u kentlere g ö t ü r ü l d ü ğ ü n ü emekl i bir 
ö ğ r e t m e n olan Hasan Ö z c a n (lev 2: res. 25) ş ö y l e an
l a t m a k t a d ı r 4 7 : 

"Akçakeçlü köyü civarında bir taşocağı var. Ban ora
ya kadar gittim ve gördüm. Uzunlukları 20 metre, 18 
metre. O sütunların çapları aşağı yukarı bir metre -
iki metre. Çok büyük granitten yapılma. O zamanın 
teknolojisiyle yapılmış sütunlar olduğunu gördük. O 
dağdan alınan blok taşlardan bunlar nasılsa yapıl
mış. Ve bunlar çok enteresan usullerle denize kadar 
indirilerek gemilere İtilmiş. Gemilerle de Yunanis
tan 'a kadar götürülüp orada yapıları sarayların ayak
larını teşkil edecek sütunları oluşturmuşlar. Fakat bir 
kısmı son zamanda orda kalmış. Bugün bâlâ kalıntı
lar ordadır. Biz giltik gördük ve yakından insan gö
rünce şaşırıyor. Çünkü öyle bir blok ki en azından 
yüz tonluk bir blok taş. Denizin oraya uzaklığı en 
azından onbeş-yirmi kilometre. Nasıl götürülmüş? 
Bugün o yüz tonluk kaba şeyi, taş bloğu alıp kaldırıp 
götürecek bir tır veyahut da bir vinç bile yok. Vardır 
belki ama yol yok. Kırsai alan içerisinde o. Ha buna 
rağmen o günün şartlarında tomruklar üzerinde yü
rüterek gölürmüşfer. Onu da inceledik. Bir lomruk 
koymuş üzerine, onu çıkarttırmış nasıl çıkarttırdıysa. 
İkinci tomruğu, üçüncü tomruğu böyle onu araba te
kerleği gibi sürükleyerek onbeş kilometre ötedeki 
gemiye yüklemişler". 

A y r ı c a Hasan Ö z c a n , A l e x a n d r e i a - T r o a s ile ayn ı 
zamandan k a l m a Kes tambo l kapl ıcasının k imyasa l 
i çer iğ inden do lay ı birçok hastal ığa iyi ge ld iğ in i ş ö y 
le a k t a r m ı ş t ı r 4 8 : 

"...suyun başına gidip insanlar, çevre köyden insan
lar, işte yarası olan parmağını sokar yarasını iyi 
edermiş. Güzel bir suyu vardır oranın. Yapılan araş
tırmaya göre oradaki sudan dünyada bir İtalya'da bir 
de Türkiye'de var. Yer altından gelen bazı madenle
ri o şekilde almış ki, o su kalp rahatsızlığından siya
tik, romatizma ağrılarına ve bazı yaraların iyileşme
sine iyi geliyor. Yani kükürt oranı da var içerisinde ki, 
/araları da iyileştiriyor". 

B ö l g e halkından g ö r ü ş ü l e n bazı kaynak kişiler kendi 
lerini Ez ine'deki antik yer leş ik medeniyet ler in torun
ları olarak görmekte ve bu tarihe sah ip ç ıkmaktadır 
lar. Ancak, kendi soy la r ın ı "He l len ik" medeniyet lere 
m i , y o k s a bazı tarihçi lerde ö n e sürü len Ö n T ü r k l e r te 
or is ine mi dayandı rd ık lar ı açıkça bel i r t i lmemişt i r : 

"Skamandriya şehri ile Truva şehri arasındaki belli 
bîr sınırda ticaret yasağı konur. Bu ticaret yasağın
dan sonra Akköy'de yaşayan insanların Truva kenar
larına, Truva çevresine göç ettiği, yani bizim ataları
mızın göç ettiği söylenir^. 

R o m a v e B i zans devi r ler inde de öneml i bir yer leş im 
o l m a öze l l iğ in i koruyan E z i n e ' n i n 5 0 , A n a d o l u ' y a 
Türk göç le r in i baş lamasın ı takiben Dan ış rnentoğu l 
lan B e y l i ğ i n i n 6 1 hâk imiyet ine g i r i ş in i , Ez ine 'n in eski 
a i le ler inden olan A d n a n Ç e p e l o ğ l u ş ö y l e anlatmak
t a d ı r 5 2 : 

"Ezine'nin kurutuşu çok eski. Öğrendiğimize göre 
büyüklerimizden Damşmentoğuiları, hatla karşıda 
Danışment mahallesi diye mahalle vardır, ilk kuru
cuları onlardı". 

Ezine İsmi de yine kaynak kişilerin aktardığına göre 
Damşment ler d ö n e m i n d e n kalma v e Farsça da " i ğ n e " 
anlamına gelen "az i ne" s ö z c ü ğ ü n d e n gelmektedir. 

Anado lu Se lçuk lu Devletinin y ık ı lmas ın ın a r d ı n d a n 
b ö l g e d e Kares i oğu l l a n Beyl iğ i k u r u l m u ş t u r 5 3 . Or
han Gazi d ö n e m i n d e O s m a n l ı akıncıları Kares i Bey 
l iğ in in e g e m e n l i ğ i n e son ver ince Ez ine O s m a n l ı top
raklarına katı lmıştır . B u g ü n k ü Ezine ilçe merkezinin 
ilk iskân v e imar ı da bu Osmanl ı akıncı komutanlar ı 
na d a y a n m a k t a d ı r . İlçe merkezinde bulunan ve Uç 
Dedeler o larak da bil inen türbeler b ö l g e y e gelen ilk 
O s m a n l ı akıncı lar ından Y u n u s Bey, Seferşah v e Nak-
şi B a b a y a aittir. Bö lgede Ü ç Dedeler benzeri pek çok 
türbe ve yat ı r d a h a bulunmaktadı r . Akıncı lar ı takiben 
b ö l g e y e ye r leşen Hacrhasanlar ve Çepe lzede le r gibi 
sülaleler b u g ü n k ü Ezine ilçe merkezinde yer leşmiş 
ve O s m a n l ı hâkimiyet i d ö n e m i n d e Ez ine çev re köy 
leri de içine a l a n bir idari merkeze d ö n ü ş m ü ş t ü r . 
Merkeze y e r l e ş e n ilk ailelerin m e n s u p l a r ı n d a n olan 
A b d u r r a h m a n Bey in yapt ı rd ığ ı U l u c a m i b u g ü n hâlâ 
ku l lan ımda olup Tü rk i ye 'dek i , m i n a r e s i temel in üze 
rine oturan iki camiden {d iğer i Konya 'da ) birisi o lma 
özel l iğ ini taşımaktadır . 

Ez ine 'n in Tü rk le rce iskânım, 19. y ü z y ı l d a n itibaren 
Ba lkan la rdan Arnavut , Bulgar ve Yugos lav g ö ç m e n 
l e r i n 5 4 g e l m e s i takip etmiştir ve bu g ö ç m e n l e r , g ü 
n ü m ü z d e " m u h a c i r l e r " olarak ad landı r ı lan g rup la r ın 
a tasıdır . Y i n e kaynak kişi lerden aktar ı ldığı üzere ve 
ilçe merkez indeki Tarihi yapı larda y a p ı l a n g ö z l e m l e 
re dayanarak b ö l g e d e vaktiy le Y a h u d i . R u m ve E r 
men i cemaat le r in in de y a ş a d ı ğ ı , ancak R u m ve E r 
m e n i l e r i n , T ü r k i y e Cumhur i ye t in in k u r u l u ş u n d a n 
sonra 1960' lara kadar geçen sürede , Yahudi ler in ise 
1950'lere kadar s û r e n dalgalar la b ö l g e d e n g ö ç ettiği 
v e g ü n ü m ü z d e bu cemaat lerden k i m s e n i n ka lmadı 
ğı ö ğ r e n i l m i ş t i r 5 5 : 

"İsrailkurulduktan sonra birer ikişer Çanakkale'ye çe
kildiler. Simdi Çanakkale'de falan, burada yok. Yalnız 
biz yetiştiğimiz zaman burada Bum. Ermeni, Yahudi, 
hepsi varmıştı. Onların yerini Arnavutlara, muhacir
lere vermişler. Mübadele olmuş." 

Y i n e b ö l g e d e Ş a m ' d a n ve Arab is tan Y a r ı m a d a s ı n 
dan gelip Sar ı s ö ğ ü t köyüne v e Ez ine İlçe merkez ine 
ye r leşen Arap kökenli kişilerin v a r l ı ğ ı , Ez ine 'n in kök
tü Tarihine ve tar ihsel -kültûrel zeng in l i ğ ine işgret et 
mektedir . 

Edini len bilgiler. Çanakkale Savaş lar ında Ezine'nin 
stratejik ö n e m i n i ve Ezmelilerin o y n a d ı ğ ı rolü göster 
mektedir. Kumkale 'de mevz i lenmiş Türk topçu batar
yalar ının d ü ş m a n a verdi rd iğ i ağ ı r kayıplar v e savaş 
kahramanı Ezineli Y a h y a Ç a v u ş ' a dair hikâyeler i lçede 
yaş l ıs ından genc ine herkesçe bi l inmekte ve bö lge 
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halkı için büyük bir gurur kaynağı oluşturmaktadır : 

"Çanakkale Savaşları Türkiye tarihinde, takdir eder
siniz, büyük bir önem taşıyor. Yani belidi bir çağı de
ğiştiren bir savaştır. Çünkü o savaşların kaybedilme
si daha o günlerde bugünkü Türkiye'nin tamamen 
ortadan kalkmasını gerektirecek bir sebeptir (...) Ça
nakkale Savaşları bizim Ezine'ye çok yakın bir ma
halde cereyan ettiği için Çanakkale Savaşlarıyla ilgi
li birçok olayların bizim yakınlarımızda cereyan etli
ği bir gerçektir.-5e 

Çanakkale S a v a ş ı n d a altı y a ş ı n d a o l d u ğ u n u s ö y l e 
yen . Ez ine 'n in A l a d a ğ k ö y ü n d e d o ğ a n ve ş i m d i A l a -
d a ğ ' ı n bir maha l les i a lan K i remitoba 'da (eski adı 
A langedik) y a ş a y a n 9 8 yaşındaki Ö m e r Çet in (lev. 3 : 
res. 27) . dağ la r ın ö tes inden tap ve tüfek ses ler in in 
d u y u l d u ğ u n u ş ö y l e a n l a t m a k t a d ı r 5 7 : 

"Çanakkale harbini biliyorum ben. Ö zaman çıktık 
da, şurada bi dağ var. Anam sağdı o zamanlar. Altı 
yaşındaydım. O zaman garılar, adam yok. Buralarda 
adam yoklu zaten. Adamlar Çanakkale'ydi- Takır la-
kır takır takır lakır silah sesleri buradan duyuluyor
du. Surdan dinledik onları biz. Allah Allah dedikleri
ni de duymuşlar ama ben duymadım yani. Bizim bü
yüklerimiz vardı, onlar duymuştu." 

D zamanlar öksüz kız a lan askere gitmezdi d iyen 
Ö m e r Ç e t i n , sekiz hanel i k ö y ü n d e n beş kiş inin s a v a 
şa g i t t iğ in i , a m a sadece ikisinin d ö n d ü ğ ü n ü belirttik
ten s o n r a . Bi r inc i D ü n y a Harbi anı lar ıy la d e v a m et
m e k t e d i r 5 8 : 

"Bizim geldiğimizde burayı, Yunanlılar da burdaydi. 
Aladağ'da çeteleri bastılar Yunanlılar (...) Ben o za
man 14-15 yaşlarında vardım. Vardım ya. Çete Büs-
lem vardı Ezine'de (...) Bu Hızırçeşmelerde\n[. Sen 
onları bilmen de. Burdan büyük hızla geçerkene ha-
bar vermişler. Onları. 21 tene miydi neydi o gavurlar, 
hepsini vurdulardı. Öldürdüler." 

Çete le rden çok korktuklarını an latan Ö m e r Ç e t i n , bu 
çeteler in heps in in de ayn ı o lmad ığ ın ı ş ö y l e v u r g u l a 
m a k t a d ı r 5 9 : 

"A korkardık ya (...) Gece oldu mu biz evlere gider
dik yahut dışarlara gider yatırdık. Buraya gelsen, 
burda çete basıyor, dövüyo, söğüyo. Onun için ga-
çardık, ya. Bazıları gelir, doğru söyler burda. Şu ga-
dar para lazım bize der, fişenk alacaz. Yani silahımı
za fişenk alacaz. E bunlar, mesela dışta geziyo, pa
buç alçak, ayakkabı alçak falan. Böyle şey derlerdi. 
Ayakkabılarını getirirlerdi burayı. Ezine'den bi usta 
vardı, o getirirdi burdan ayakkabılarını verirdi onla
ra. Mektup yazıyorlar onlar Ezine'ye mesela ustanın 
birisine, ustada getirir gelidi buraya, burda alırdı." 

Bir de Aposto l 'dan bahseden Ö m e r Ç e t i n , onu g ö r 
d ü ğ ü n ü s ö y l e m e k t e a m a o n a neden "kör1 1 Aposto l 
dediklerini hat ı r lamamaktadır . 

Yunan l ı la r ın bir gecede Ez ine 'den kaçtıklarını s ö y l e 
yen Ö m e r Ç e t i n , K u v a y - ı Milli asker ler in in k ö y ü n ü n 
yakın lar ında koyun lar ı nası l ot latt ık lar ından son o la 

rak ş ö y l e bahsetmektedi r 0 1 1 : 

"Biliyorum, anımsıyorum onları. Asker geldi Ala-
dağ'dan, taburdan. Topçular vardı bu Aladağ'm al
tında. Öteki mahallede yani (...) Onlar goyun gettıler 
buray ı . Bir-iki yüz tene. Goyun getıi, sürüylen. Çatal 
kuyruklu i...) Biz bilmeğiz, buriarda onlardan yok öy
le cins emma burda geldiğinde gördük. Çatal kuy
rukluydu goyuniar, acar. Bayağı onlar ovalardedı. 
Hangi meralardaydı, onları bilmiyoruz. Oraları bilmi
yorum ben. Askerler güderdi. Asker vardı başında iki 
kişi. Onlar güderdi, gonuşurduk yani. Biz de mal gü
düyoruz tabi. Bir araya gelir, gonuşurduk hani (...) 
Asker vardı. Gefdiğidi buraya. Guvay-ı milli askeri. 
Geldi ya." 

A N L A T I L A R D A E Z İ N E ' D E K İ E K O N O M İ K 
Y A Ş A M D A N K E S İ N T İ L E R 

Cumhur iyet in ilk y ı l lar ında uygulanan ta r ıma dayal ı 
ü re t imin , aile içi ekonomiy i ve İl işkileri nesi l belir le
yip şeki l lendi rd iğ in i Hayr iye Ç a v d a r Oz tü rk ş ö y l e a n 
l a t m a k t a d ı r 6 1 : 

"Çocukluğumuzda daha böyle yaşantımız değişikli 
evladım, yaşantımız değişikti. Kırlarda ekerdik diker
dik işte, ekin dikerdik. Şimdiki gibi böyle alatlar yok, 
motorlar yok, döver biçer yok, traktörler yok. Kağnı 
arabalarınla çalışırdık, [güleri Affedersin, öküzlerle 
çift sürülür, kara sabanla çift sürülür. Babalarımız 
çift sürerler, ekin ekerler tarlalarımıza. Hep ellen, 
kuvvet gücünlen çalışırdık çocukluğumuzdan beri 
uviadım tarlalarda. Arpa dikeriz, bakla dikeriz, her 
mahsutü kaldırırız. Kendimiz elimizle biçeriz, oraklar
la biçeriz. Şimdi alatlar var, bi günde harman topla
nıyor emme önce çileyle çalışırdık. Bakla mahsulünü 
çapalardık verimi çok olsun diye. Çapalarla çalışır
dık. Etimizle yolardık tarlalarda. Uzak gelirdi tarlala
rımız. Yaylaya çıkar gibi tarlalara giderdikti. Ekinler 
biçilinceye kadar tarlalarda yatardık. Tarlalarda ya
şardık. Pişirip kotarırlardı, yemeklerimizi yerdik. Ora
larda yaşardık. Çoluk çocuk hepsimiz iş başmdaydık 
evladım. Anne baha orak biçer çalışırdı. Çocuklarda 
koyunlarla ilgilenir, onları otlatırdı. İşte sağılır, sütle
ri yenir. Peyniri yapardın bayırlarda yaylada. Öyle o 
şekildi. Bir ay orağını biçersin. Ondan sonra orağın 
bittiğinde kadınlar eve gelir, erkekler de bîrbirînle 
yardımlaşarak kağnı arabalarınla demetleri taşırlar, 
harman yerinde yığarlar öbek öbek. Şura senin har
manın, bura benim harman yerim. Bir ay da gene 
harman sürmek sürerdi. Harman yerinde düven dö
ne döne. Böyle düvenle yayardık harmanlan. Düven 
döne döne ezerdik sapları. Yığardık. Saman halinde 
tınaz yapardık. Babalarımız savururdu böyle yaba
larla. Yaba denir. Yabalarla rüzgârda savururiar. Se
manı bir tarafa, ekini bir İsrafa. Çuvalla evimize rız-
gımızı getirirdik. Kadıniar kışlık yiyeceğini, yufkasını, 
bulgurunu, tarhanasını, kışlık erzakını hazırlarlardı. 
Ondan sonra da palamut çoktu bizim çocukluğu
muzda. Palamutluktu buralar. Ağaçlıktı sık böyle. 
Ondan sonra da iğli denir palamutların küçükleri dü-
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şer olgunlaştı mu Iğlisi toplanır, palamudu toplanır. 
Onların da aynı harman gibi sergisi olur Pelitleri çı
karılır. E palamtıtçuluk da bittiğinen zeytincilik var. 
Her çeşit mahsul var köyümüzde, arazimizde. Pala
mutlar biter, gonur. Satılacaksa tüccar gelir satılır. 
Satılmazsa korsun mağazana, arandiği zaman satar
sın. Ondan sonra da zeylin toplanmaya başlanır. 
Dipleri dökülür önce zeytinin. Diplerini toplarsın, iş
letirsin. Ondan sonra da kasım geldi mi, kasımın yir
misinde silkime başlarlar Üstünün silkimin! silker-
sin, yağını işletir. E işte girersin İçeri arlık. Azicik is
tirahat olur o zaman. Okullar açılır. Biz çocuklar oku
la gider, kadınlar da evde gene elişi yaparlar. Erkek
ler de yeniden tohum ekmeye başlarlar. Buğdayım, 
arpasını yeniden tohumlar. Hayal böyle sürer gider
di evladım işte. Hayat böyle sürer giderdi. Böyleydi 
yaşantımız." 

Y i n e Û d ö n e m d e A k ç e ş m e ' d e y a ş a y a n Al i Mutlu, bi 
ze y a y g ı n bir gelenek olan Hıdrel lezi anlatırken. T ü r k 
m e n y a ş a m Tarzında ( Tü rkmen d ü ğ ü n ü için bkz. lev, 
3: res. 29-31) hayvanc ı l ığ ın ö n e m i ve çobanı l toplu 
m a ilişkin göz lemler in i şöy le ak ta rmaktad ı r 6 2 : 

"Bunlar nereye gidiyorlar böyle? Kazdağı'na. Ne za
man? Hıdrellezde. Kazdağı'na yavaş yavaş. Ben bu 
göçebeyi yapmam da göçebeyi yapanlar söyler, be
nim ebem söylerdi. 'Ne yapıyorsunuz, o sığırları na
sıl götürüyorsunuz' derdim. Eığırlarlan biç alakası 
yokmuş onlarm. Sığırlar biliyorlar yani. Mesela on
lar dinlene dinlene, dinlene dinlene Kazdağı'na çıkı-
yoriarserin yere. Serin orası. Yayla, yayla. Kazdağı'
na çıkıyorlar. Ama onlar on beş günde filan çıkıyor
lar oraya dura dura, dura dura. Evler keçe. Kurulu
yor, yağmur yağmıyo üstüne. Öyle gidiyorlar. Şimdi l 
sığırlar taa öteden çıktı mı, başlarigrmış boğalar 
bağrışmaya. Yani biz geliyoruz demek isliyo. On beş 
gün sonra bi de bakıyorlar sığırlar aynı, Sığırlar ge
leceği yeri bîtîyo. Onlar da sığırların geleceğini bili
yorlar. On beş gün sonra gelirler. Uzaktan boğanın 
sesi duyulur derdi. Ondan sonra orda yayılıyorlar. 
Simdi yazın Kazdağı'nda yiyecek çok. Ne yiyecek 
var? Kızılcık var, kestane var. Her taraf kestane. Bu 
kestaneleri bunlar yiyorlar, içiyier. Ondan sonra ken
dileri de para kazanmak için tahta biçiyorlar orda. 
Çevrelerine değil de şeylere biçeriz derdi. Mesela 
şirket İstanbul'dan diyelim, bin tane tahta almış. Or
da Türkmenlere ısmarhyp. Onlar da orda biçiyo. İşte 
yiyip içip, kışa girdin mi, kışm çok soğuk oluyo ora, 
o zaman buraya geliyorlar. Buraya geliyorlar ama 
hiç gene hayvanlarla alakadar olmuyorlar. Hayvan
lar da biliyor buraya gelineceğini. Buraya geliyorlar, 
onlar hiç hayvanlarla ilgilenmiyorlar, Bi de bakıyor
lar on beş gün sonra hoop hayvanlar da buraya gel
miş. Bu evlerin olduğu yerler, bura böyle, sığır yata
ğıydı. Sade gübrelik bir yerdi. Şu derenin kenarında 
da yedi tane ev vardı, ev işte." 

Y ine Ez ine köy le r inden Kız ı lköy 'de bakkal dükkânı iş
leten H a ş i m Çakar köyler indeki köy odalar ı ge leneğ i 
hakkında hiza şu bilgileri v e r m i ş t i r 6 3 : 

"Eskiden burda üç öğün yemek çıkardı misafir için. 
Bak burda yedi-sekiz tane köy odası vardı. Misafir 
dolardı burası Pazar akşamları falan. Bu Bayramiç 
tarafının dere boyundan getirirlerdi elme, armut, ıvır 
zıvır, satmak için Ezine pazarına. Burdan da. Yalı ta
rafından da, bu Küçükkuyu, şey bilirsiniz duymuşsu
nuzdur, Küçükkuyu, Ayvacık, efendim Edremit'e ka
dar o arada. Bu taraftan gelirdi yağcılar, sabuncular, 
zeytinciler gelirdi burada kalırlardı. Bütün oda sahip
leri, köy, ekmeklerini yemeklerini çıkarırdı oniara. 
Akşam yemeklerini. Malına da. Mesela neylen geli
nirdi o zaman? Kahrınla, eşekle, hayvanla geliyor. 
Bunların damları da var, buraya bağlarlar. Yemini, 
samanı da çıkarırdı köylü, hepsini misafirine. Ondan 
sonra sabah çalkarlar giderdi. Ertesi hafta gene Pa
zartesi akşamı gelirler. Ezine'nin Pazartesi günü pa
zarı olur (...) Şimdi biz oda olarak toplandık mı hel
va yapılırdı. Gençler, yaşlılar sohbet eder biraz go-
nuşurlardı. Kahve yoktu o zaman. Biz helva yapar
dık, pilav yapardık, tavuktan pilav. Yerdik, İçerdik. 
Ondan sonra gider biz de dağılırdık evlerimize. Oyla 
olurdu odalar." 

Büyük toprak sah ip l iğ i , pa lamut tüccar l ığ ı , m ü t e a h 
hitlik, kaldır ım döşemec i l iğ i ve bir d ö n e m de beledi 
y e reisl iği y a p a n Ez ine 'n in ileri gelen ai le ler inden b i 
rine m e n s u p Nuri Fenercİg i l 1950'l i y ı l lardaki Ez i 
ne'nin ekonomik yaşant ıs ın ı ş ö y l e a n l a t m a k t a d ı r 6 4 : 

"Palamut zeylin ağaçları gibi. Buradan çıkıver, tee 
Ayvacık dahil bütün palamuttu. Onun tüccarları var
dı. Onun zamanı geldiğinde herkes paralı oiur. Deve-
lerlen çekerler. Anlayabildin mi? Otomobiller falan 
sonradan çıktı. Ağustos geldi mi evice bi sîlkerler, bi
rinci palamut yaparlar. Hasırlarla yaparlar. Yağmur 
yağacak olursa leke olmasın şeye. Mevsim geçti mi 
gafası galır. Onlarda kendi döküiür. Onları toplarlar. 
Ama gıymet para! Evvelce bir gantar 45 okka, 1250 
gram. Bu gün bir kilo, bin gram. O zaman bin iki yüz 
elti gram. Bir okka vardı. Bir gantarı kırk beş kilomuş-
tu. Bir sarı Lira (...) Toplarken işçi çalışıyor, develer 
çekiyor. Bir sürü faydası vardı. İşçileri köylerden ge
lirdi. Olmayan yerlerden. Çan'dan gelirler. Çanlılar 
falan fakirdi. Bayramiç de fakirdi. Anlayabildin mi? 
Burası canlı bir şehirdi. Hatta bundan otuz-kırk sene 
evvel, daha bu yollar açılmadan, her hafta İstanbul'a 
giden insanımız bulunurdu. Beyoğlu'nda yaşamak. 
Esnaf burdan bunu sayıklayarak giderdi. İstanbul'da 
lüküs hayat yaşayacaklardı da buralardan gonuşa-
rak giderdi esnaflar. Yani Ezine'mizin ekonomisi çok 
düzgündü. Fakat şimdilerde bozuldu. O zamanlar bu 
çarşılarda, elektriğin olmadığı devirde, iüküsler var
dı- Lükûsierlen bütün dükkânlar açık, çarşının içi gı
cır gıcır. Herkes dükkânlarının önünde gece oturur 
muhabbet ederdi. Birinci cihan harbini anlatırlar. Fi
listin harbi, hani Osmanlının kaybettiği oradaki har
bi anlatırlar. Gidenler vardı, ordan canlı olup gelen
ler. Tekrar birlik kurulmuş olurdu. Ama şimdi gece
leyin çık, Allah muhafaza biri kafana bir şey vursun 
kim vurduya gidersin. Ama 0 zaman bütün bunlar 
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açıktı, bütün dükkânlar. Berberi, kunduracısı çalışır. 
Bakkalı açık. Çarşının içi cıngıl cıngıldı. Ama şimdi 
millette bir kâbus gibi ne dükkânını açıyor ne bir 
şey. Öyle geceleyin gidiyor. Yani bir sönük hava içe
risindeyiz. " 

O s m a n l ı d a n beri gelen ananev i v e ayn ı z a m a n d a da 
çok değer l i ve ekonomik girdisi o lan el zanaat lar ın ın 
1950'li y ı l la rdan sonra Ezine'de yok o l u ş u n u emekl i 
ö ğ r e t m e n Hasan Ö z c a n (lev. 2: res. 25) ş ö y l e dile ge
t i r m e k t e d i r 6 5 : 

"Ezine'de 40% 50'H yıllara kadar benim hatırladığım 
kadarıyla, ben çocuktum, bizim o 'arasta' dediğimiz, 
Arasta nın manası aynı işleri veya birleşik işleri ya
pan kişilerin bir araya geldikleri ve toplandıkları o 
araziye arasta denir. Oranın adına da Arasta Sokağı 
denirmiş. Oraya bazı ef sanatı yapan esnaf grubu 
yan yana dükkânlar yapmış. Çimdi örneğin nalıncı
lık. Nalın tahtadan yapılan, ağaçtan, keresteden ve-
yahutta böyle yapılmış, üzerine ufak bir bandaj - on
lar meşinden olabilir, deriden veyahut ta lastikten 
yapılmış • ve insanların kolaylıkla yaz günlerinde gi
yebildikleri, tıkır tıkır tıkır evde hanımların giydikleri 
bir giysi. Yani terliğin tahtadan yapılmış şekil. Bu bir 
sanat dalıydı. Bunu herkes yapamazdı. Nalıncılar 
vardı, nalını nalıncılar yapardı. Orda bir dükkân, iki 
tane dükkân oluyordu. Fakat baktılar ki 50'den sonra 
60, 70, 80'li yıllarda artık nalın popülaritesini kaybet
ti, çünkü terliğin envai çeşidi büyük firmalarda fabri
kalarda üretildi. Adam yaptığı netini satamadı. Ne 
yapsın? Kimse almıyor ki. Beş liraya nalın atacağıma 
bir liraya alırım bir fertik giyerim dedi vatandaş. Oy
sa bir nalının süresi, kullanılma miyadı, en az üç se
nedir. Çünkü ahşap olduğu için çabucak yıpranmaz 
o, ama naylondan yapılmış bir terlik en fazla üç ay 
giyer, dördüncü ayda sağı solu yırtılır, biter işi, atılır 
gider. Çimdi bu böyle olunca, natincı kapattı. Orada 
keçeciler dediğimiz, yani yünden, koyunun yünün
den, yuvarlama suretiyle keçe tabir edilen kalın ku
maş dokuyan insanlar vardı, yapan insanlar. Bunlar 
zamanla yerini naylondan yapıimış anoraklara, şim

di pelerinlere, şuna buna bıraktı. Montlara kotlara bı
raktı. Adam satamadı Bir tek çobanlar, mal güden 
çobanlara bir şeyler yapılıyordu. Onlar da şimdi ar
tık bunu kullanmıyor. Naylondan böyle şapkalı map-
kati yağmurda soğukta çamurda koruyan giysiler alı
yorlar ve daha ucuza geliyor. Adam satamayınca o 
da kapadı. Buna banzer, şey, semerci esnafı vardı. 
Atfedersiniz eşeğe veya taylara semer yapılırdı üze
rine. Bugün Türkiye'de zaten, bizim Ezine'de, artık o 
semeri üzerine koyabilecek hayvan kalmadı. Simdi 
her şey traktörle yapılıyor. Buna binecek kimse kal
madı. Buna bağlı işte diğer el sanatı yapanlar, örne 
ğin babamızın da sanatı olan tüfekçilik. Bugün tüfek 
tamiri yaptıran kimse yok. Tüfek arıza yaptı mı götü
rüyor onu bırakıyor yenisini alıyor çünkü tamiri da
ha pahalıya geliyor. Böyle böyle, yani gelişen zaman 
içerisinde, teknolojinin ilerlemesi sonucu, el sanatla
rının değeri düştü- Dolayısıyla bugün artık, hatta 
ayakkabıcılar da var o zamanlar. Ayakkabı elde yapı
lırdı. Şimdiki gibi dükkândan satın alınmazdı. Ayak
kabıcıya sipariş verirsin, o ayağının ölçüsünü alır, 
ona uygun ayakkabı yapardı. Ama çok sağlam olur
du. Bir ayakkabıyı beş sene üç sene giyerdin. Ama 
şimdi her tarafta ayakkabıcı dükkânı var. Sanatkârın, 
ayakkabıcının yaptığı ayakkabı altmış milyona mal 
oluyorsa, adam on milyona ayakkabı alıyor. Dolayı
sıyla böyle böyle sanat, elle yapılan işler aktivifesini 
kaybetti- Yavaş yavaş onu yapan ustalar da tükendi 
zaten. Dünyadan gelip geçtiler. Geriye de herhangi 
bir çırak veya yetiştirilmiş kimse kalmadı. Yetişmiş-
se de adam, çırak, onla uğraşmadı gitti, başka kolla
ra girdi. Böyle böyle el sanatları yavaş yavaş bitti. 
Simdi Ezine'de el sanatıyla uğraşan bir iki terzimiz 
var. Onlar da çok nadide elbise dikiyorlar. Genelde 
yama tamirîylen falan uğraşıyorlar. Bir iki ayakkabı
cı var. Onlar ayakkabı yapamıyor artık. Ayakkabı ta 
mirini yapıyor. İşte söküyor dikiyor. Pek ei sanatı kal
madı. Haa bir saatçimiz var. Saat tamiri yapar şurda. 
Bu elektronik saatler çıktı. Eskiden pilli saat yoktu. 
Onlar çarkiarıyia çok güzel kurmalı saatler yaparlar
dı. Yenisenai olayı bu." 

NOTLAR 
1 . Halı dokuyanlar kasl ad ilmektedir. 

2. Faruk Sümer'e göre. "Tüık, Türkmen. Manav, Yörük, 
Çepni , Tahtacı. Alevi. Kızılbaş ad la n ü e anılan toplu
luklar arasında kavmi hiç bir fark olmayıp, hepsi 
Oğuz elinden gelmişlerdir" (Sümer 1999: 194|. 

3. Orta Asya'da, Allay Dağlan eteklerinde, Pazırık'ta. 
buzulların içindeki bit mezar odasında bulunan. MO 
3.-2. yy'da. Htm egemenliği dönemin de dokunduğu 
kabul edilen, "Pazmfc halısı" dünyanın ve Türklerin 
bilinen en eski düğümlü halisidir. 

d. Hayriye Çavdar Özlürk görüşmesi. Görüşen; Ş e b 
nem GüHidan, 2 Eylül 2Q04, Kem a Ilı köyü. Hayriye 

Çavdar Özlürk. dedelerinden ona aktarılan Kemal -
li'nın kuruluşu (H 1332) ile ilgili öyküyü şöyle anlat
maktadır: "Kemal oğlu Astıhannuşh (...) burayı köyü 
kurmuş cami yaptırmış, mezarı da borda (...) Burayı 
nasıl beğendi, nasıl seçti de böyle evini, hamamı 
yaptı. Ortada evi var, aşağıda hamamı ver, yukarıda 
da cami (Aslrhanbey Camii/ lev. 1: res. 1). Böyle sıra 
sıra. O zamanlar böyle ninelerimizden, dedelerimiz
den duya'dkı. Kematimiştİ bııbası, bubasmın adını 
vermiş köye. Bııbası 'gidin bakın da'demiş, 'bakalım 
nasıl yapmış, cami norde. evi nerdo. hamam nerde; 
kuruluş şekli nasıl' demiş. ' Eğer ki hamamı öne. evi 
sağa yapdı da, camiyi aşağıda yaptıysa hemen kılıcı 
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vurun gafasma da gelin' demiş. Ninelerimiz oyke 
söylerlerdi. Gelmiş bakmışlar cami yüksekle, camini-
ni aşağısında evi onun aşağısında da hamamı. Gi
dince bubasına haber vermişler. Öyle söylerlerdi bü
yüklerimiz. Onları masal gibi biliriz." 

5. Güllü Dikici görüşmesi. Görüşen: Fulya Şen kal. 23 
Ağustos 2004. Dcrbentbaşı koyu. 

6. ÇEt-mi köyünden bir kaynak kişiyle yapılan yarım kal
mış görüşme. Görüşen: M il hat Yolcu, d Eylül 2004, 
Çat m i koyu. 

7. Görüşenler; Şebnem Gülfldan. Fulya Şenkal ve Mu-
tey Özlemiz, 4 Eylül 2004, Yaylacık köyü. Burada 
yaptığımız görüşmede köylüler bize bundan 30-40 
sene önce 5-10 sene içinde cam ilerinin soyulduğun
dan ve çok değerli halılarını yitirdiklerinden dem 
vurdular. Ayr ıca o dönem köye dışarıdan gelen kişi
lere eski halının değerini bilmedikleri için kendi evle
rindeki deseni bozulmuş halıları bilmeden verdikleri
ni aktardılar. {Geçimini hayvancılık ve tarımla sağla¬
yan Yaylacık köyünün ne zaman ve nasıl kurulduğu
nu hilen yok. Ancak Vaşi Yahya Efendinin türbesindE 
şunlar yazmaktadır: "Yı ldır ım Beyazıt'ın damadı, 
Emir Sultan'ın talebelerinden olup aslen Balıkesir İli
mize bağlı Gönen ilçesin den dir. Bursa'da tahsilini ta
ma m La diki an sonra Tuzlayı Be h ram iye sancağı Be
yazıt Medresesine müderris olarak gönderilmiştir. 
Emekli olunca veya rahatsızlığı dolayısıyla Tuzla 
Sancağına bağlı Yaylacık köyüne gelip yerleşir. Bu 
raya zaviye açar. Doğum tarihini bilemiyoruz. Ö lüm. 
H 810/ 1408- Önde gelen hocaları Alaşehir'de Med
ium Şeyh Binan Elendi ile büyük Lütfulleh ve Kadı 
Beyzevi'ydi. Kadı Beyzavi'nin tefsirin i miitalaasız ez
bere okurdu." 

8. Kıı m burun carnisîndeki halı ve kilimleri kaymakam
lıktan yazılı izin alarak görme fırsatımız oldu. Eski ha
lı ve kilimlerin koruma allında olmaları sevindiriciy
di. Bu halılar arasında eski bir halı dikkatimizi çekti, 
(lev. 1: res. 6) Camide askıdan bağış yapanların adla
rının kayıtlı o lduğu bir defter olmadığı için bu halının 
Kumbururida mı yoksa başka yerde mi dokunduğu
na dair bir bilgi alamadık. 

9 . Meryem Pomak görüşmesi. Görüşen: Şebnem GülN-
dan. 27 Ağustos 2004. Kumburun köyü. 

İD. Fatma Kodan görüşmesi- Görüşen: Mulay Özlemiz, 
27 Ağustos 2004. Kumburun köyü. 

11. Şefika Tosun ile görüşme. Görüşen: Mithat Yolcu, 25 
Ağustos 2004, Yan i oba köyü. 

12. Ayşe Özkan ile görüşme. Görüşen: Mithat Yolcu ve 
Şebnem GüHidan. 25.8.2004, Karagömlek köyü. Yine 
aynı köyden Sabriye Taşkın, Kara gömlek'in kurulu
şunu şöyle anlatmaktadır: "Hacıyef. O gelmiş bi cv 
gurmuş. Nerden gelmişse. Göçebe miydi neydi bil
mem? Onun da altı İane oğlanı bi griı varmıştı. Or-
dan türemiş bu köy. Hepsi bi köken. Yürüktü ya. Yü
rüklük. Yürük olmak vardı o devirde. Hinci artık Türk 
olduk, kasabalı olduk ay gizim. Değişti töreler." Sab
riye Taşkın (lev 1 Bas. 10) ile görüşme. Görüşen: 

Mulay Özlemiz. 25 Ağustos 2004, Karagömlek köyü. 

13. Görüşenler; Şebnem Gülfldan, Fulya Şankal ve Mu
lay Özlemiz. 4 Eylül 2004. Yaylacık köyü. Sipariş üze
rine çatışanların büyük bir kısmı halının motiflerini 
yine onlara tüccarların verdiğini söylemektedir. Bu 
konuda uzman olmamakla birlikte, ticari kaygıların 
halıların geleneksel motiflerini bozabileceğini d ü 
şünmekteyiz. Aynı kaygıyı testicilik konusunda da 
duymaktayız (lev 1 : ras. 11-12). 

14- Na/miya Avcı İle görüşme. Görüşen: Fulya Şenkal, 
25 Ağustos 2004, Karagömlek köyü. 

15. Eyüp Kaya görüşmesi- Görüşen: Metih Çoban, 25-
Ağustos 20D4. Karagömlek köyü. 

16. Nazmiye A v a ile görüşme. Görüşen: Fulya Şenkal, 
25 Ağustos 2004. Karagömlek köyü. 

17. Hüseyin Kılınç ile görüşme. Görüşenler: Şebnem 
Gül fidan. Mu tay Özlemiz, Melih Çoban ve Fulya Şen 
kal. 25.6.20Q4, Yenioba köyü. Hüseyin Kılınç, kasaba
sının hikâyesini de bize şöyle anlattı: ".. . aşağı yuka
rı iki, üç yüzyıllık bi geçmişi var köyün, Daha önce kö
yün ismi Küçükburun olarak geçiyor. Buraya inince 
Yenioba ismini almış. Orda gone toplu olarak yaşı-
yorlarmış. Böyle göçerlik yokmuşlu. Orda yerleşik-
mişti. Bu köylen öbür mahalle var ya. tae önceden 
de, mesela tae Orta Asya'da yaşerke, bizim esas kö
kenimiz beylik vaziyeti değ midi? İşte aynı o vaziyet
te, böyle kabine vaziyetinde yukarda yaştyo'lermişiı. 
O öbür mahallenin başı mesela burada Hacı Hüse-
yinler düyüler yani, Havvacı Hüseyin denilen kişi bu 
köyün yani o zaman köy uf akmıştı. Oralarda zulüm 
yapmış, bişeyler yapmış, köyü rahatsız etmiş. Har
manlarını yakmış talan. Bizim ihtiyarlardan duydu
ğumuza göre köy ored&n buraya inmiş. O belirli sü
re orda kalmış mesela lek başına orda durmuş. O da 
inmeye karar vermiş. O zaman bizimkiler bureya yer
leşince, onu içine sokmamışlar. O da gelmiş oraya 
inmiş yeni. Ondan o mahalle bizim ayrı. Ama onun 
torunları olmuş oluyor onlar yani." 

18. Görüşenler: Şebnem Gülfidon, Mutey Öztomiz ve 
Fulya Şenkal, 4 Eylül 2004. Yaylacık köyü. 

19. Hüsamettin Erdur ile görüşme. Görüşen: Melih Ç o 
ban, 27 Ağustos 2004, Akköy* 

20 Gülay Akçan ile görüşme. Görüşen: Şebnem Gülf l 
dan, 29 Ağustos 2004, Yenioba köyü. 

2 1 . Eyüp Kaya görüşmasi. Görüşen: Melih Çoban, 25 
Ağustos 2004, Karagömlek köyü. 

22. Görüşenler: Şebnem Gülfldan. Fulya Şenkal ve Mu-
tay Özlemiz, 4 Eylül 2004. Yaylacık köyü. 

23. Nazmiye Avcı ile görüşme. Görüşen: Fulya Şenkal. 
25-8.2004. Karagömlek köyü. 

24. Seval Çakır görüşmesi . Görüşen: Şebnem Gülfldan, 
31 Ağustos 2004, Esentepe Mahallesi, Ezine. 

25. Halime Tunçcan ile görüşme. Görüşen: Mutay Öz le 
miz, 31 Ağustos 2004, Esentepe Mahallesi, Ezine. 

20. Solma Tunçcan ile görüşme. Görüşen: Mutay Öz le 
miz. 31 Ağustos 2004. Escntcpc Mahallesi. Ezine. 

TuBn-KEPn/mi 
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27 Bkz. not 26. 

29. Kıymet Yıldı? ile görüşme: Görüşen: Mutay Öztemiz. 
31 Ağustos 200 4. Esenlepa Mahallesi, Ezine. 

29. Melehat Kodan ile görüşme. Görüşmeci ; Mutay Öz
lemi?, 27 Ağustos 2004, Kumburun köyü. 

30. Ünzile Kopuk ile görüşme. Görüşen: Mutay Öztemiz, 
2 Eylül 2004, Kumburun köyü. 

3 1 . Hüseyin Fil görüşmesi. Görüşen: Mutay Özlemiz. 4 
Eylül 2004. Köseler köyü. Köseler köyünün eskiden 
Ayuecık'a bağlı o lduğunu açıklayan Emine Can S ö n 
mez, Köseler ile Yaylacık köyü arasındaki bağı şöyle 
ilade etmekledir: "Evvel diyorlardı biz bilmeyiz em
me bi Yörük dede varmıştı. Oraya yaylaya gidermiş
ti, dede. Buraya da köye getirmişti. Bura da köymüş-
für Buraya Köseler derlermişti. Böyle duyandık bil
mem hani ihtiyarlardan. Burayı öyle biliyoruz. Orayı 
da yayla diye. Yayları varmış dedenin." Emine Can 
Sönmez ile görüşme. Görüşen: Şebnem Gülfidan, 4 
Eylül 2004. Köseler köyü. 

32. Arfnen Çepeloğlu ilû görüşme. Görüşen: Melih Ço
ban. 31 Ağustos 2004, Ezine ilçe merkezi. 

33. Hüsamettin Erdur ite görüşme. Görüşen: Melih Ço
ban, 27 Ağustos 2004. Akköy. 

34. Ezine Akköy haricinde Erdoğan Erdur aynı testi kül
türüne ve aynı kıyafete (ferace) sahip Denizli'de, Ba 
lıkesir'de ve Bursa'da üç tane daha Akköy tespit etti
ğini bize aktarmıştır. 

35. Hüsamettin Erdur ile görüşme. Görüşen: Metih Ç o 
ban. 27 Ağustos 2004, Akköy. 

30. Emine Türkcr ile görüşme: Görüşen: Fulya Şenkal, 
27 Ağustos 2004, Akköy. 

37. Fatma Garip ite görüşme. Görüşen: Mutay Özlemiz. 
27 Ağustos 2004, Akköy. 

38. Lapseki'de Akçaelan diye bir yerleşim yeri vardır. 
Ayrıca Biga'da, birbirine yakın Çömlekçi ve Danış-
menl köyleri bulunmaktadır. Ayvacık'ta da Ba tabanlı 
diye bir köy vardır. 

39. Ezmelilerin bazıları onları Arabistan'dan bazıları isa 
Şam'dan aşiret halinde göç eden Arap Türkmenleri 
olarak tanımlanmakladır. Görüştükler imi: isa Ara
bistan ve Şam'dan geldiklerini doğrulamakta, ancak 
kendilerini Arap olarak tanımlamakta ve aralarında 
Arapça konuşmaktadırlar. Bir kısmı köyde (Sansö
ğüt), bir kısmı da Ezine merkezde Camikebir 
Mahallesinde yaşan bu kişiler, Ezine halkrmn içine 
karışmadan kendi geleneklerini sürdürmakteûir. Bir 
iddiaya göre Ezine ve çevresi Osmanlı topraklarına 
katıldıktan sonra, o tarihlerde Ezine Ovası sularla 
kaplı bir bataklık o lduğundan . Arabistan'dan 
getirilen esir topluluklarını çalıştırarak şimdiki 
Araplar Boğazını yarmış Menderes Çayını denize 
akıtmışlardır (Korkmaz 2000). 

40. Fatma Garip ite görüşme. Görüşen: Mutay Öztemiz, 
27 Ağustos 2004, Akköy. 

41. Ayşe Gülsüm ile yarım kalmış görüşme. Görüşen: 

Mutay Öztemiz, 3 Eylül 2004. Sflrısöğül köyü. 

42. Fatma Garip ile görüşme. Görüşen: Mutay Özlemiz, 
27 Ağustos 2004, Akköy. 

43. Emine Türker ile görüşme: Görüşen: Fulya Şenkal, 
27 Ağustos 2004, Akköy. 

44. Bkz. not 43. 

45. Bkz. not 43. 

46. Erdoğan Erdur ile görüşme. Görüşen: Mithat Yolcu, 
27 Ağustos 2004, AkkÖy. 

47. Hasan Özcan ile görüşme. Görüşen: Melih Çoban, 26 
Ağustos 2004, Ezine Merkez. 

48. Bkz. not 47. 

49. Hüsamettin Erdur ile görüşme. Görüşen; Melih Ç o 
ban, 27 Ağustos 2Q04, Akköy. 

50. Antikçağ'da şimdiki askeri kışlaların üzerinde bulu
nan Çaltiknan Tepede kurulmuş bir yerleşim merke
zidir. Bu yerleşim merkezi Malazgirt Savaşından 
sonra Danişmentlilerfn Anadolu'nun batısına yerleş
meleri sırasında çıkan muharebede tahrip edilmiştir. 
Eskiden kurulmuş olan yerin yanında Danişmenl adı 
ile yeni bir yerleşim merkezi kurmuşiur. 

5 1 . Selçuklularla birlikte Anadolu'ya gelen yirmi dört 
boylu göçebe bir Türkmen birliği olan Dan iş m ent İl
ler, zamanla yerleşik hayata geçtiler ve Malatya. E l 
bistan, Kayseri, Sivas, Tokat, Amasya ve Samsun 
bölgeler inde kurulan Danişmentti ler Beyl iğinin 
(1071-1175) kaynağı oldular. Bugünkü Sarıkamış, 
Havza. Boyabal. Çarşamba, Ünye. Divriği , Hendek. 
Devrek ve Salihli yörelerinde, adını Melik Yağıba-
san'dan (1154-1164) alan bir Da nişment boyunun 
yerleştiği bu ilçelerdeki Yağıbasan veya Yağbasan 
adlı köylerden anlaşılmaktadır. Ayn ı şekilde bugün 
Anadolu'nun ve Trakya'nın çeşitli bölgelerindeki 37 
köy. Danışman, Danışmanlı, Danışmanı, Danışmant-
lar. Danişmenf adlarını taşımakta dır. Danişmentlüe
rin yirmi dört boyu ile bunların oymak ve obalarının 
adıyla anılan Anadolu ve ftumeli'ndeki köylerin sayı 
sı ise yüzden fazladır. Hanefi-Sûnni olan Danişment-
|i göçebaleri . okur yazarlıkta ve el sanatlarında ileriy
diler {bkz. Meydan Larousse 1970: 397). 

52. Adnan Çepe loğ lu . Görüşen : Melih Ç o b a n , 31 
Ağustos 2004. Ezine İlçe merkezi. 

53. Danişmentli eli, Balıkesir'deki Karesioğulları {1300¬
1336) ve Bargama'daki Yahşi eli beyliklerinin {1336¬
1352) kurulmasında en önemli rolü oynadı . Güçlü bir 
donanma kuran Karesi beyliği bölgesinden 12 boy-
luk sol kol, Osmanlıların Trakya'yı fethi üzerine 1358¬
1369 yılları arasında Tekirdağ ve Edirne bölgelerine 
geçirildi; Rumeli'nin Tür kleşt kümesinde etkili bir rol 
oynadı . Anadolu'da Osmanlı yerleşme düzenini bo
zan Danişmentli boylarından bazı obalar ise. 1571 
yLİmda Kıbrıs'ın fethinden sonra, bu adaya gönder i 
lerek yerleşik hayata zorlandılar. 

54. Ezine'de bu 93 Harbi göçmenleri Osmaniye, Mahmu
diye, Hamidiye ve Küçük-Yeniköy köylerini kurmuş-
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Kmi.r {Nedim 1999: 1991. 

65. Nun FanarcigiMlev 3 res 261 Ha ekip olarak görüş 
me. 24 Ağustos 2004. Ezine itçe merkezi. 

66. Hasan Ozcsn ile görüşme- Görüşen: Melih Çoban. 26 
Ağustos 2ÜD4. Ezine ilçe merkezi. 

57. Ömer Çetin ile görüşme. Görüşen: Mithat Yolcu, 2 
Eylül 2004. Kirçmitoba köyü. 

58. 3k/. nol 67. 

59. Omar Çolin' in anlatısına uygun eski bir sığınak Oflv 

3 i » 2BI . 

60. Bkz. nol 59. 

6 1 . Hayriye Çavdar öziurk görüşmesi. Görüşen: Şeb
nem Gülfidan, 2 Eylül 2004, Kemallı köyü. 

62. AH Mullu ile görüşme. Garıtşan: Mutay O/temiz. M 
Ağustos 2004. Akçeşme köyü. 

63. Haşirn Çakar- Görüşen: Mithat Yolcu, 29 Ağustos 
2004. Kıitiköy, 

64. Nuri Fonercigil ile toplu görüşme. 24 Ağustos 2004. 
Ezine İlçe merkezi. 

65. Hasan Özcan ile görüşme. Görüşen: Melih Çaban. 26 
Ağustos 20(14. Ezine ilçe merkezi. 
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EK 2: EZİNE SÖZLÜ TARİH ÇALIŞMASININ GRAFİK SONUÇı AHI 

Ç i z e l g e 1: G Ö R Ü Ş M E Y A P I L A N K İ Ş İ L E R İ N Y A Ş V E C İ N S İ Y E T E G Ö R E D A Ğ I L I M I 

YAŞ llço merkezi ve köyler İlçe merkezi Koylar TOPLAM 

Kadın Erkek Kadın Erkek Kadın Erkek 

sayı % sayı % sayı % sayı % sayı % % sayı % 

20 ve ıhı 1 2 9 1 9.1 1 1 B 

21-30 2 5.9 1 9 1 ı 4 J 2 7 6 

31-40 3 8 8 1 4 5 3 27.3 6 3 4 7.1 

41-B0 0 17.6 3 13.6 2 16.1 2 33.3 4 17.4 9 3 9 16.1 

51-60 9 264 7 9.1 3 27 3 2 33.3 6 26.1 11 19.6 

61 70 3 3. a 3 13.6 3 13.0 19 7 6 10.7 

71 80 
Hl 90 

8 2 3 5 

2.9 

e 
3 

36 4 
13.6 

1 

1 

uz r 
16 7 

a 
1 

3 4 6 
4.3 

43 ) 

175 

16 

4 

28.6 

7.1 
91 v « U M U 1 2.9 2 S . l 1 9 1 2 I2.fi 3 5 4 

TOPLAM 34 100 22 100 11 100 6 100 23 100 Kî 100 56 100 
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Ç i z e l g e 2 : G Ö R Ü Ş M E Y A P I L A N K İ Ş İ L E R İ N E Ğ İ T İ M D U R U M U V E C İ N S İ Y E T E G Ö R E D A Ğ I L I M I 

FfnİTİCul 
L_ U l 1 1 P T P 

İlçe merkezi ve köyler İlçe merkezi Köyler TOPLAM 

R l I H I I H J I I l Kadın Erkek Kadın Erkek Kadın Erkek 

sayı % sayı % sayı sayı ıh/ sayı % sayı sayı % 

İlkokula gitmemiş 13 36 2 0 27 2 2 18.1 11 47.8 6 37.5 19 33.9 

llkfilııl i m i ' • K O K L U I B ' * 3 3-8 1 9.1 2 8,7 3 5.4 

İlkokul 17 50.0 3 3 6 4 7 63 6 1 16.7 10 43 5 7 43.7 25 44 6 

Orta okul iflık 2.9 1 4.5 1 1B.7 1 1.8 

Ortaokul 

Lise terk 2 9 1 1 16 7 1 6.3 2 3.6 

Use 1 2 9 2 9 1 1 9.3 2 12.5 3 5.4 

Meslek lisesi 

. İn veraiıe 3 13.6 3 5 0 0 3 5 4 

TOPLAM 34 100 100 11 100 6 100 23 100 16 100 00 100 

Ç i z e l g e 3: G Ö R Ü Ş M E Y A P I L A N K İ Ş İ L E R İ N M E D E N İ D U R U M U V E C İ N S İ Y E T E G Ö R E D A Ğ I L I M I 

MEDENİ DURUMU İlçe merkezi ve köyler İlçe merkezi Köyler TOPLAM 

Kadm Erkek Kadın Erkek Kadm Erkek 

sayı % « y i % sayı % sayı % sayı % sayı % sayı % 

Evli i t 52 3 18 81.S e 54.5 5 8 3 3 12 52 2 13 81 3 64.3 

Bekâr 3 8.8 1 4.5 2 18.1 1 16.7 1 4 3 4 7.1 

Boşanmış 

Dul 13 38.2 3 13.6 3 2 7 3 10 43.5 3 İH 7 16 28.6 

TOPLAM 34 100 22 100 11 100 6 100 23 100 16 100 50 100 

Ç i z e l g e 4 : H A N E D E Y A Ş A Y A N K İ Ş İ S A Y I S I V E C İ N S İ Y E T E G Ö R E D A Ğ I L I M I 

HANEDE Y A Ş A Y A N İlçe merkezi ve köyler İlçe merkezi Köyler TOPLAM 

KİŞİ SAY IS I Kadın Erkek Kadın Erkek Kadın Erkek KİŞİ SAY IS I 

sayı % sayı % sayı % sayı % sayı % sayı % sayı % 

Sadece kendisi 10 29.4 3 13.6 2 1ft1 S 34.8 3 18 7 13 2 3 2 

2 9 26 4 7 31.8 3 2 7 3 2 33.3 6 26.1 5 3 1 2 16 2 8 6 

3-4 15 44.1 10 45.5 6 54.5 4 6 6 7 9 39.1 6 37.5 25 4 4 6 

5-6 2 9.1 2 12.5 2 3.6 

TOPLAM 34 1O0 22 100 11 100 6 100 23 100 16 100 56 100 
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Ç i z e l g e 5 : G Ö R Ü Ş Ü L E N K İ Ş İ L E R İ N Ç O C U K S A Y I S I V E C İ N S İ Y E T E G Ö R E D A Ğ I L I M I 

Ç O C U K SAYISI İçe me tefi ve köyler İlçe rr erkezi 0 j\er TOPLAM 

Kadın Erkek Kadın Erkek Kadın Erkek 

M y ı % % •iyi % sayı % sayı sayı % « y i % 

Hı(, ÇÇK i l l vol 2 6 4 2 0 1 1 16.7 2 8.7 _ 1 
6 3 4 7 5 

1-2 16 51 6 10 7 87 5 4 6 6 6 9 39 1 t 37.5 26 49.1 

34 10 32.2 6 27.2 1 1 2 5 1 16 7 9 39 1 6 31 2 16 30.2 

M 2 6.4 3 U.6 2 6.7 3 18 7 5 9.4 

7 ve u i ıü 1 3 2 1 4.5 1 4.3 1 6.3 2 rc
 

TOPLAM 3 i 100 22 100 3 100 6 100 23 100 16 100 53 100 

Ç i z e l g e 6: G Ö R Ü Ş Ü L E N K İ Ş İ L E R İ N H A N E Y E G İ R E N A Y L I K G E L İ R V E C İ N S İ Y E T E G Ö R E D A Ğ İ L İ M İ 

AYLIK GELİR İlçe merkezi ve köyler İlçe merkezi Köyler TOPLAM 

[MİLYON T U Kadın Erkek Kadın Ertek Kadm Erkek 

tayı % sayı % sayı % sayı % sayı % sayı % sayı % 

Kendi geliri yok 9 23 5 1 D 1 7 30 4 S 14.3 

100 vo . • 1: 1 2 9 2 B.1 1 0.1 2 12.5 3 5.4 

101-200 

201-300 

t i 
7 

32-4 

20 6 

2 
4 

9.1 

18 7 
1 
4 

9 l 
3 6 3 1 • 6 T 

10 
3 

43.6 

• 3 0 

2 

3 

12.5 

187 

13 

11 

2 3 2 

196 
301 400 1 2.9 1 4.5 1 4.3 T 6 3 2 3 (i 

401-000 3 8 3 1 4.5 3 27 3 î 16.7 4 7.1 

501-760 2 5 9 *ı 130 1 9 1 1 4 3 3 18 7 5 6 9 

751 ve U9EÛ 1 2 9 6 41 0 4 666 1 4.3 S 31.2 10 17.9 

TOPLAM 34 22 100 T l 100 6 100 23 100 16 100 B6 100 

Ç i z e l g e 7 : G Ö R Ü Ş Ü L E N K İ Ş İ L E R İ N S O S Y A L G Ü V E N L İ K V E C İ N S İ Y E T E G Ö R E D A Ğ İ L İ M İ 

S O S Y A L GÜVENLI » Merkez v Köyler Mer m 0 v1"1 TOPLAM S O S Y A L GÜVENLI » 

r\*u 

sayı 

M 

% 
cr 

u y ı % sayı 

U ı M 

% 
cr 

sayı 

H 

% sayı 
a t ı n ı 

% 
E 

sayı 
r u n 

% sayı % 

Emekli SantfO 5 227 3 5 0 0 2 1 2 5 5 9 3 

Bag-kur 4 189 1 18 1 3 118 7 4 7 4 

SSK 1 3.1 2 9.1 1 4.6 2 12 5 3 5.6 

Eşinin olanlar 

Yararlanmayanlar 

TOPLAM 

12 

19 

3? 

37.6 

594 

100 

0 60Ü 6 2 7 2 12 22.2 Eşinin olanlar 

Yararlanmayanlar 

TOPLAM 

12 

19 

3? 

37.6 

594 

100 
ı H DU U 

27 1 100 
* *uv 

10 1 100 6 1 1Û0 
15 
22 
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Sahnem GULFIDAN 

Ç i z e l g e S : K A D I N K A Y N A K K İ Ş İ L E R İ N V E A N N E L E R İ N İ N D O Ğ U M Y E R L E R İ V E M E S L E K L E R İ 

İKAMETİ KENDİ DO Ü UM VERİ ANNESİNİN 

DOĞUM YERİ 

KENDİ ANNESİNİN 

MESLEĞİ MESLEĞİ 

1 Kriipipri' F7İNF ArmanU AVVATlK •v banımı 1 ou banımı 1 

y ILIŞ D IŞI} czııvc jnpnuyr t i MIC ^ıııVüv/ F7İNF tj a piliyi ri- inc i 
BU banımı 1 

i 
BU banımı 1 

•t o Vnninlı- F7İMF leniPDa/1 tine Vnrtinlıal F7İNF TeillODdl ttPlUC mevsimlik işçi rcııçbeı 

4 Yenioba/ EZİNE Yenioba/ EZİNE Yenioba/ EZİNE dokumacı2 dokumacı2 

5 Yenbba/ EZİNE Yenioba/ EZİNE Camiç i/AYVACIK dokumacı2 dokumacı2 

e 

1 

Üerbenlhaşı/ EZİNE 
P% H r ^ ^ 3 • B ^ -

Daıücnllıası/ EZİNE 

Kemer/ BİGA 

Akça a lan/ Lapseki 

Kemer/ BİGA 

Akçaalan/ Lapseki 

ev banımı 1 

en nbPoıml i u LL* ̂  ı 

mcvsımıiK I Ş Ç I 

ri]rıç|]i;ı 

rençbaı 

B 

9 

Dorboıılbaşij 1 ZİNİ 

DerbenibaşV EZİNE 

XX L J 1 J ı - " T 1 Fı 1 ı -

• ûiberılhaşı/ EZİNE 

Dertoenlbaşı/ EZİNE 

rX.n. J | • • ı r" | 1 

Guvecı/ LAPSEKİ 

DOP"?yÖri ' ÇANAKKAI E 

FTİJİLIDIin ıLr rC-f 1 

ııı uv sı mı iK I Ş Ç I 

lam 

bıçkıcı 

bıçkıcı 

10 Merkez/ EZİNE Çın acinar/ AYVACIK Çınarpmar/AYVACIK öğrenci r l rı L • »m "X f-m rm 

dokumacı 
n Merkez/EZİNE Çmarpmar/ AYVACIK Çınar pı nar/ AYVACIK dokumacı .1 .. L . anı "X 

12 Merkez/EZİNE Sül aymanköy/ AYVACIK SDİeymankOy/ AYVACIK rl n L ı im nf*ı • 
• OKumacı 

rlrL^ı im i r i 
uukurnijcı 

13 Merkez/ EZİNE B ila Nar/AYVACIK Bil allar/AYVACIK dokumacı * njnçbm 

U 

M 

Merkez/ EZİNE 

Merkez/ EZİNE 

Çtna r pınar/AYVAClk 

Kuruobe/AYVACUK 

Çınarpmar/AYVACIK 

Kuruoba/AYVACIK 

dokumacı * 

BQiLipmaqi 

dokumacı 
r l 1 CıhfC-ı 1"Pı1 İL 

mavsımıir 
işçi * 

IB Merkez/ EZİNE Çınarpmar/AYVACIK Çınarpmar/AYVACIK dokumacı1 eu hamı»! 3 

Merkez/ EZİNE 
n r d. ı j l J • XI bar 

Çınar pınar/ AYVACIK 
mm m \jm m m mı ı r 

Çınarpmar/AYVACIK İŞçH mevsimlik 

" K i * 
ÎR İD Merkat F7İNF Ysvlırık/ F7İNF Ril allar/ AVVAClK dokumacı rcnçbBi 

19 
1 J 

Merkez/ EZİNE 7 / Ravranw 
r y n ^ ı J M - I ^ 

1st. İşçi 

20 Merkez/ EZİNE Merkez/ EZİNE Bilmiyor pazaıo İŞÇİ 

21 Kemallı/ EZİNE Kemallı/ EZİNE Kemallı/ EZİNE terzi terzi 

77 •'• • F7İNF Akkfivf F7İMF Akkov/ F7İWF testici testici 

M 

Akknu/ F? 1N F 

Kum hunin/ F7İNF 

IKrüJV [ i l İVE 

Kum hı ı r 11 n/ F7İNF 

AfcküuJF7İNF 

K" 11 r n h r a f i ı n f rfitıîr 

testici testici 

BU rinmmi ' £* 
25 

• • • 1 Cİ.IHE 

Kumburun/ EZİNE 

• - . I . l l l l l - l 1 j l ' J I 

Kpimi / EZİNE 

x x U 11 l U h l l U 1 1 / E _ £ _ P ı ¥ ı _ 

Kumburun/ EZİNE 
ç.ttç.5 

BU banımı 1 lençbsr 

26 Kem burun/EZİNE Kuroburun/ EZİNE Kamburun/ EZİNE dokumacı • rençbm 

27 Kurutturun/ EZİNE Merkaz/ AYVACIK K&setfa re/ AYVACIK dokumacı •' reııçbaı 

2S Kumbunın/ EZİNE Kumbumn/ EZİNE Kumbumn/ EZİNE dokumacı2 * rençbeı 

29 Kum buran/ EZİNE 1 İyi slab/ AYVACIK llyasf akı/ AYVACIK dokumacı* rcnçLcr 

30 

31 

Kızıl köy/ EZİNE 

KmBröy/ EZİNE 

Kııılköy/ EZİNE 

Güre/ EDREMİT 

Kızı İfa y/ EZİNE 

Güre/ EDREMI \ 

mevsimli- ••/•\ 

mevsimlik işçi 

:'?r-.çl;ur 

ıcnçbBr 
32 Karegttmlek/ EZİNE Nebiler/ Bayı anı İç Nebiler/Bayramiç çoban 5 " rençper 

33 Karagfrnlek/ EZİNE Karapümlek/ EZİNE Bilaller/AYVACIK dokumacı ? üokumacı 2 

34 Karagomlek/ EZİNE Keragömlek/ EZİNE KaraaiJmlek/ EZİNE ev hanımı1 ev hanımı' 

1. Hcnçbar • dokuma biliyor {kilim] 

2. Mevsimlik işçi alarak da çalışıyor 

3. Çitlç i + dokuma bitiyor (kilimi 

4. Boş zamnnJaıda hal* dokuyor 

E. Halı dokumasını biliyor 

'Ayvacık koopeıatilme üye 

WBA-KEO A/200$ 



Ezme (Çanakkale) vtr Çevresinde El Zanaattanım Dünü. Bugünü ve Yannı. Halıcılık ve Testicilik 

Levha 1 

R e s . l . Aslıhan Bey Camii. Res . 2-3 Derbentbaşı köyünden bir Türkmen Res. A. Fatma Kodan. 
kıyafeti ve semahtan bir alıntı. Kumburun. 

ReS. 5- Çfltmı köyü. Res 6 Avunya halısı, Kumburun. Res. 7. Meryem Pomak ve gelini. 
Kumburun. 

Res. 11-12. Yerli ve yabancıların beğenilerine göre yapılmış Akköy Res. 13. Emine Türker'in atölyesinden bir 
tealileri. Afcköy. görüntü Akfcoy. 



Sabnam GÜLFtDAN 

Res. 14. Gülay Akcan ite annesi 
Nurten Akçan çeyizlik için 
dokudukları halıyı gösterirken, 
Yenioba 

R e s . 15; Edinenin üc kurucu 
ailesinden biri olan Çepelzadelerin 
son yaşayan üyesi Adnan 
Çepeloglu. Ezine 

Res. 1 6 . Erdur kardeşler, soldan 
üçüncü (Hüsamettin Erdur) ve 
dördüncü lErüogan Erdur), Akköy. 

Res. 17-13-19. Emine Can Sönmez'in eskiden dokumada kullandığı mekik, kalemler, körgü v s közü. Köseler. 

Res 20. Halime Tunçcar i ın Res. 2 1 . Halime Tunccan ve kızı 
bahçesinde bir köşede duran çıkrık. Selma Tunçcan hah dokurken. 
Esenlepe merkez. Esemepe merkez. 

ReS. 22. Hüseyin Kiline, eşi ve kızı, 
Yenioba. 

Res. 23. Evlerinin onunde serinleyen anne ve kızı. Akköy. 
Res. 24. Sansöflût 
köyünden yaşlı bir 
teyze. 

Res. 25. Hasan Özcan, 
Ezine merkez 

242 ruBAKFDVMK. 



Eziie fÇ&atküt&İ ve Çevresinde El Zanasilannm Dünü, Bugünü ve Yerim: Hukcılık ve Testicilik 

R E S . 2 9 Kına gecesi. Akçeşma. Res 30 - 3 1 . Bir Türkmen düğününde köylülere verilen düğün 
yemeğinden görüntüler, Akceşme. 

Res 3 2 Neandria. Res 3 3 Truve eli ite ekipçe bir hatıra 

WBA-KED£l?QQf> / 'İ 3 


